Rozpakowywanie

o Otwieraj ostroznie - nie uzywaj ostrych narzedzi, aby nie uszkodzic¢ tapicerki.
* Wagniecenia/fatdy po transporcie znikaja w ciagu kilku dni.

e Mozliwy ,zapach nowosci” - zalecane wietrzenie pomieszczenia.

e Zachowaj opakowanie do ewentualnej reklamacji.

Montaz

* Upewnij sig, ze produkt nie ma widocznych uszkodzen oraz posiada wszystkie elementy do
montazu.

* Montuj zgodnie z instrukcja - zalecana pomoc drugiej osoby.

o Fotel musi by¢ ustawiony stabilnie i wypoziomowany.

o Upewnij sie, ze wszystkie elementy sa prawidtowo przymocowane i dokrecone.

Uzytkowanie

o Przeczytaj instrukcje przed pierwszym uzyciem.

e Max. 1 osoba, zgodnie z limitem wagowym producenta.

o Nie uzywaj krzesta, jesli zauwazysz usterki, chwianie sie lub nieprawidtowe dziatanie - skontaktuj
sie z producentem i wstrzymaj uzytkowanie.

o Uzywaj tylko w pomieszczeniach suchych: temperatura 10-30°C, wilgotnos$¢ 40-70%.

e Min. 1 m od zrédet ciepta (grzejniki, piece).

o Unikaj ekspozycji na promienie UV i wilgoc.

o Nie skacz, nie stawaj i nie przewoz przedmiotéw na fotelu.

o Uzywaj fotela wytacznie zgodnie z przeznaczeniem, w zalecanych warunkach.

o Nie dokonuj modyfikacji ani samodzielnych napraw. Powazne incydenty zgtaszaj producentowi.
Bezpieczenstwo

e Sprawdzaj i dokrecaj $ruby (mechanizm, oparcie, podtokietniki) co 2 miesiace.

* Nie demontuj, nie podgrzewaj i nie rozbieraj podnosnika gazowego.

o W razie zauwazenia uszkodzen - zaprzestan uzytkowania i skontaktuj sie z serwisem.

Konserwacja i czyszczenie

Ogolne:

o Czys¢ miekka, lekko wilgotna szmatka, nastepnie wytrzyj do sucha.

* Nie stosuj silnych detergentow, rozpuszczalnikéw, alkoholu ani ostrych gabek.
W razie zamoczenia:

o Osusz powierzchnie - nie pocieraj, aby uniknac uszkodzen.
Tworzywo sztuczne:

* Myj woda z mydtem/ptynem do naczyn.

o Chron przed storncem, mrozem i deszczem.

Ekoskora:

o Czysc¢ wilgotng $ciereczka z woda i tagodnym mydtem.

o Nie moczy¢, nie nattuszczac, nie odkurzac bez odpowiedniej nasadki.
o Wykonaj prébe $rodka czyszczacego w niewidocznym miejscu.
Tkanina:

o Regularnie odkurzaj nasadka do tapicerki.

o Czysc Sciereczka z wodg i delikatnym ptynem do tapicerki.

o Usun plamy natychmiast, chron przed storicem.

Kétka i podnosnik:

o Regularnie czy$¢ kétka i podtoge; uzywaj mat ochronnych.

e Opcjonalnie smaruj podno$nik smarem maszynowym (nie WD-40).

GWARANCJA DLA UZYTKOWNIKA

Okres gwarancji

o Gwarancja obejmuje jako$¢ wykonania i materiatow:

o elementy konstrukcyjne - 2 lata od daty zakupu,

* pozostate elementy i materiaty - 2 lata od daty zakupu.

Warunki obowiazywania gwarancji

Gwarancja jest wazna wytacznie przy uzytkowaniu zgodnym z instrukcjg obstugi i pielegnaciji, w tym:
o regularne czyszczenie i konserwacja odpowiednimi $rodkami,

* utrzymanie wtasciwych warunkéw: temperatura 15-30°C, wilgotno$¢ 40-70%,

o ochrona przed nadmiernym nastonecznieniem, wilgocia i Zrédtami ciepta,

* uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem, bez przeciazen i uszkodzer mechanicznych.

Co nie podlega reklamacji

* Naturalne cechy materiatéw: znamiona i réznice w fakturze skéry/eko-skéry, blizny, zapach, réznice
w odcieniach do 5%, marszczenia i cieniowanie tkanin, odgtosy mechanizméw, réznice w ustojeniu
drewna.

* Normalne zuzycie: zmiany migkkosci poduch, pofatdowania i zmarszczenia, mechacenie, ptowienie
tkanin, odksztatcenia pianki.

o Uszkodzenia mechaniczne zgtoszone po odbiorze bez protokotu szkody spisanego z kurierem.

Utrata gwarancji

Gwarancja nie obowiazuje w przypadku:

o zaniedbania czyszczenia lub stosowania nieodpowiednich Srodkow,

e uzytkowania w nieodpowiednich warunkach (temperatura, wilgotno$¢, silne promieniowanie UV),
o uszkodzen spowodowanych cieczami, zwierzetami, papierosami, niewtasciwym transportem lub
montazem,

e samodzielnych napraw, przerébek, czy uzycia nieodpowiednich akcesoriow (np. kétek do ztej
powierzchni),

o mechanicznych uszkodzen elementéw lakierowanych i metalowych powstatych w wyniku ztej
eksploatacji.

Procedura reklamacyjna

o Reklamacje nalezy zgtaszac przez formularz online lub e-mail: reklamacje@domator24.com.

e Zgtoszenie musi zawierac: nazwe i indeks produktu, numer faktury, adres, opis usterki oraz zdjecia.
o Widoczne uszkodzenia mechaniczne musza by¢ potwierdzone protokotem szkody spisanym z
kurierem w dniu dostawy.

o Producent odpowiada na zgtoszenie w ciggu 14 dni roboczych.

o W uzasadnionych przypadkach dostarczona zostanie nowa czes$¢ lub wymieniony fotel - koszty
kuriera pokrywa producent.

e Odmowa przekazania produktu do naprawy zwalnia producenta z obowiazkdw gwarancyjnych.

Zastrzezenia

o Gwarangcja nie obejmuje rekompensaty za utracone zyski ani inne posrednie szkody.

* Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian i modernizacji wyrobu, nie wptywajacych
na jego funkcjonalnosc.

e Zgtoszenie reklamacyjne nie wstrzymuje obowiazku zaptaty za produkt.

* Gwarancja nie ogranicza praw kupujacego wynikajacych z niezgodnosci z umowa.

Unpacking

* Open carefully - do not use sharp tools to avoid damaging the upholstery.
o Dents/folds after transport disappear within a few days.

o Possible "smell of novelty" - it is recommended to ventilate the room.

o Keep the packaging for any complaint.

Assembly

© Make sure that the product has no visible damage and has all the components to be assembled.
o Assemble according to the instructions - the help of a second person is recommended.

o The chair must be positioned stably and level.

© Make sure all components are properly attached and tightened.

Usufruct

o Read the manual before using it for the first time.

* Max. 1 person, according to the manufacturer's weight limit.

* Do not use the chair if you notice malfunctions, wobbling or malfunction - contact the
manufacturer and stop use.

e Use only in dry rooms: temperature 10-30°C, humidity 40-70%.

e Min. 1 m from heat sources (radiators, stoves).

* Avoid exposure to UV rays and moisture.

* Do not jump, stand or carry objects in the chair.

o Use the chair only as intended, under the recommended conditions.

* Do not make modifications or repairs yourself. Report serious incidents to the manufacturer.

Safety

o Check and tighten the screws (mechanism, backrest, armrests) every 2 months.
* Do not disassemble, heat or disassemble the gas lift.

o If damage is noticed, stop using it and contact the service.

Maintenance and cleaning

General:

o Clean with a soft, slightly damp cloth, then wipe dry.

* Do not use strong detergents, solvents, alcohol, or harsh sponges.
If it gets wet:

o Dry the surface - do not rub to avoid damage.

Plastic:

* Wash with soap/soap and washing.

e Protect from sun, frost and rain.

Eco-leather:

o Clean with a damp cloth with water and mild soap.

* Do not soak, grease, vacuum without a suitable attachment.

o Test the cleaner in an inconspicuous area.

Fabric:

o Vacuum regularly with the upholstery attachment.

o Clean with a cloth with water and mild upholstery liquid.

* Remove stains immediately, protect from the sun.

Castors and lift:

o Clean the wheels and floor regularly; Use protective mats.

o Optionally, lubricate the lift with machine grease (not WD-40).

USER WARRANTY

Warranty period

o The warranty covers the quality of workmanship and materials:

e structural elements - 2 years from the date of purchase,

o other elements and materials - 2 years from the date of purchase.

Warranty Terms

The warranty is valid only when used in accordance with the operating and care instructions,
including:

 regular cleaning and maintenance with appropriate products,

* maintaining the right conditions: temperature 15-30°C, humidity 40-70%,

© protection against excessive sunlight, moisture and heat sources,

e use as intended, without overloads and mechanical damage.

What is not subject to complaint

o Natural characteristics of materials: birthmarks and differences in leather/eco-leather texture, scars,
smell, differences in shades up to 5%, wrinkling and shading of fabrics, sounds of mechanisms,
differences in wood grain.

o Normal wear: changes in cushion softness, creases and wrinkling, pilling, fading of fabrics, foam
deformation.

© Mechanical damage reported after receipt without a damage report written down with the courier.

Loss of warranty

The warranty does not apply in the event of:

© neglect of cleaning or use inappropriate products,

 use in inappropriate conditions (temperature, humidity, strong UV radiation),

* damage caused by liquids, animals, cigarettes, improper transport or assembly,

o self-repairs, alterations, or the use of inappropriate accessories (e.g. wheels for the wrong surface),
o mechanical damage to painted and metal elements resulting from poor use.

Complaint procedure

o Complaints should be submitted via the online form or e-mail: reklamacje@domator24.com.

o The report must include: the name and index of the product, invoice number, address, description of
the defect and photos.

 Visible mechanical damage must be confirmed by a damage report written down with the courier on
the day of delivery.

o The manufacturer responds to the request within 14 working days.

e In justified cases, a new part or replacement of the chair will be delivered - the courier costs are
covered by the manufacturer.

o Refusal to hand over the product for repair releases the manufacturer from warranty obligations.

Reservations

o The warranty does not cover compensation for lost profits or other indirect damages.

© The manufacturer reserves the right to make changes and modernization of the product that do not
affect its functionality.

o A complaint does not suspend the obligation to pay for the product.

o The warranty does not limit the buyer's rights arising from non-conformity with the contract.



Auspacken

o Vorsichtig 6ffnen - verwenden Sie keine scharfen Werkzeuge, um eine Beschadigung der
Polsterung zu vermeiden.

 Dellen/Falten nach dem Transport verschwinden innerhalb weniger Tage.

o Moglicher "Geruch von Neuheit" - es wird empfohlen, den Raum zu liiften.

o Bewahren Sie die Verpackung fiir eventuelle Reklamationen auf.

Versammlung

o Stellen Sie sicher, dass das Produkt keine sichtbaren Beschadigungen aufweist und alle zu
montierenden Komponenten vorhanden sind.

o Montage nach Anleitung - die Hilfe einer zweiten Person wird empfohlen.

o Der Stuhl muss stabil und waagerecht aufgestellt werden.

o Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten richtig befestigt und festgezogen sind.

NieBbrauch

o Lesen Sie das Handbuch, bevor Sie es zum ersten Mal verwenden.

e Max. 1 Person, gemaf3 der Gewichtsbeschrankung des Herstellers.

e Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn Sie Fehlfunktionen, Wackeln oder Fehlfunktionen bemerken
- wenden Sie sich an den Hersteller und stellen Sie die Verwendung ein.

o Nur in trockenen Raumen verwenden: Temperatur 10-30°C, Luftfeuchtigkeit 40-70%.

© Min. 1 m von Wirmequellen (Heizkarper, Ofen) entfernt.

o Vermeiden Sie UV-Strahlen und Feuchtigkeit.

© Springen, stehen Sie nicht und tragen Sie keine Gegenstande auf dem Stuhl.

o Verwenden Sie den Stuhl nur bestimmungsgemaR und unter den empfohlenen Bedingungen.

« Nehmen Sie keine Anderungen oder Reparaturen selbst vor. Melden Sie schwerwiegende Vorfille
dem Hersteller.

Sicherheit

o Uberpriifen und ziehen Sie die Schrauben (Mechanismus, Riickenlehne, Armlehnen) alle 2 Monate
fest.

o Zerlegen, erhitzen oder zerlegen Sie die Gasdruckfeder nicht.

o Wenn ein Schaden festgestellt wird, stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an den
Service.

Wartung und Reinigung

Allgemein:

o Mit einem weichen, leicht feuchten Tuch reinigen und dann trocken wischen.

o Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Alkohol oder scharfe Schwamme.
Wenn es nass wird:

o Trocknen Sie die Oberflache - reiben Sie nicht, um Beschadigungen zu vermeiden.
Plastik:

* Mit Seife/Seife waschen und waschen.

* Vor Sonne, Frost und Regen schiitzen.

Oko-Leder:

o Mit einem feuchten Tuch mit Wasser und milder Seife reinigen.

o Nicht einweichen, fetten, saugen ohne geeigneten Aufsatz.

o Testen Sie den Reiniger an einer unauffalligen Stelle.

Stoff:

o Staubsaugen Sie regelmaRig mit dem Polsteraufsatz.

o Mit einem Tuch mit Wasser und milder Polsterflissigkeit reinigen.

o Flecken sofort entfernen, vor Sonne schiitzen.

Rollen und Hebebiihne:

 Reinigen Sie die Rader und den Boden regelmaRig; Verwenden Sie Schutzmatten.
o Schmieren Sie den Lift optional mit Maschinenfett (nicht WD-40).

GARANTIE FUR DEN BENUTZER

Garantiezeit

o Die Garantie erstreckt sich auf die Qualitdt der Verarbeitung und der Materialien:
o Strukturelemente - 2 Jahre ab Kaufdatum,

 andere Elemente und Materialien - 2 Jahre ab Kaufdatum.

Garantiebedingungen

Die Garantie gilt nur bei bestimmungsgemiRer Verwendung in Ubereinstimmung mit den Betriebs-
und Pflegeanweisungen, einschlieRlich:

» regelmaRige Reinigung und Wartung mit geeigneten Produkten,

o Aufrechterhaltung der richtigen Bedingungen: Temperatur 15-30°C, Luftfeuchtigkeit 40-70%,

o Schutz vor GbermaBiger Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und Warmequellen,
 BestimmungsgemaRe Verwendung, ohne Uberlastung und mechanische Beschadigung.

Was ist nicht Gegenstand der Beanstandung

o Natirliche Eigenschaften der Materialien: Muttermale und Unterschiede in der Textur von
Leder/Kunstleder, Narben, Geruch, Farbunterschiede bis zu 5%, Faltenbildung und Schattierung von
Stoffen, Gerausche von Mechanismen, Unterschiede in der Holzmaserung.

o Normaler Verschlei: Veranderungen der Weichheit des Kissens, Falten und Faltenbildung, Pilling,
Ausbleichen der Stoffe, Verformung des Schaums.

o Mechanischer Schaden, der nach Erhalt gemeldet wird, ohne dass ein Schadensbericht mit dem
Kurier schriftlich festgehalten wurde.

Verlust der Garantie

Die Garantie gilt nicht bei:

o Vernachlassigung der Reinigung oder Verwendung ungeeigneter Produkte,

¢ Verwendung unter ungeeigneten Bedingungen (Temperatur, Feuchtigkeit, starke UV-Strahlung),
o Schaden, die durch Flussigkeiten, Tiere, Zigaretten, unsachgemaRen Transport oder Montage
verursacht wurden,

o Selbstreparaturen, Anderungen oder die Verwendung von ungeeignetem Zubehér (z. B. Rader fiir
den falschen Untergrund),

o Mechanische Beschadigung von lackierten und metallischen Elementen durch unsachgeméaRen
Gebrauch.

Beschwerdeverfahren

o Beschwerden sollten tiber das Online-Formular oder per E-Mail eingereicht werden:
reklamacje@domator24.com.

o Der Bericht muss Folgendes enthalten: den Namen und den Index des Produkts, die Rechnung-
snummer, die Adresse, die Beschreibung des Mangels und Fotos.

o Sichtbare mechanische Schaden miissen durch einen Schadensbericht bestatigt werden, der am Tag
der Lieferung mit dem Kurier schriftlich niedergelegt wird.

o Der Hersteller antwortet innerhalb von 14 Werktagen auf die Anfrage.

o In begriindeten Fallen wird ein neues Teil oder ein Ersatz des Stuhls geliefert - die Kurierkosten
werden vom Hersteller bernommen.

o Die Weigerung, das Produkt zur Reparatur zu tibergeben, entbindet den Hersteller von der
Gewahrleistungspflicht.

Reservierungen

o Die Garantie erstreckt sich nicht auf den Ersatz von entgangenem Gewinn oder anderen indirekten
Schéden.

o Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Anderungen und Modernisierungen des Produkts
vorzunehmen, die seine Funktionalitat nicht beeintrachtigen.

o Eine Reklamation setzt die Verpflichtung zur Zahlung des Produkts nicht aus.

o Die Gewahrleistung schrankt die Rechte des Kaufers, die sich aus der Nichteinhaltung des Vertrags
ergeben, nicht ein.

Déballage
* Ouvrez avec précaution - n'utilisez pas d'outils tranchants pour éviter d'endommager le

rembourrage.
 Les bosses/plis aprés le transport disparaissent en quelques jours.
© Possible « odeur de nouveauté » - il est recommandé d'aérer la piece.

o Conservez I'emballage pour toute réclamation.

Assemblée

® Assurez-vous que le produit n'a pas de dommages visibles et qu'il contient tous les composants a
assembler.

o Assemblez-vous selon les instructions - I'aide d'une deuxiéme personne est recommandée.

© La chaise doit étre positionnée de maniere stable et de niveau.

® Assurez-vous que tous les composants sont correctement fixés et serrés.

Usufruit

o Lisez le manuel avant de l'utiliser pour la premiére fois.

* Max. 1 personne, selon la limite de poids du fabricant.

« N'utilisez pas le fauteuil si vous remarquez des dysfonctionnements, des oscillations ou des
dysfonctionnements - contactez le fabricant et arrétez I'utilisation.

o Utiliser uniquement dans des piéces séches : température 10-30°C, humidité 40-70 %.

e Min. 1 m des sources de chaleur (radiateurs, poéles).

o Evitez l'exposition aux rayons UV et a 'humidité.

* Ne sautez pas, ne vous tenez pas debout et ne transportez pas d'objets sur la chaise.

o N'utilisez la chaise que comme prévu, dans les conditions recommandées.

« N'effectuez pas de modifications ou de réparations vous-méme. Signalez les incidents graves au
fabricant.

Sécurité

o Vérifiez et serrez les vis (mécanisme, dossier, accoudoirs) tous les 2 mois.

* Ne démontez pas, ne chauffez pas et ne démontez pas le vérin a gaz.

o Si des dommages sont constatés, cessez de I'utiliser et contactez le service.

Entretien et nettoyage

Généralités:

* Nettoyez avec un chiffon doux légerement humide, puis essuyez.

« N'utilisez pas de détergents puissants, de solvants, d'alcool ou d'éponges agressives.
S'il est mouillé :

o Séchez la surface - ne frottez pas pour éviter de I'endommager.

Plastique:

 Laver au savon/savon et laver.

* Protéger du soleil, du gel et de la pluie.

Eco-cuir :

o Nettoyez avec un chiffon humide avec de I'eau et du savon doux.

* Ne pas tremper, graisser, aspirer sans un accessoire approprié.

® Testez le nettoyant dans un endroit peu visible.

Tissu:

® Passez réguliérement I'aspirateur avec |'accessoire de rembourrage.

« Nettoyez avec un chiffon avec de I'eau et un liquide doux pour tissus d'ameublement.
* Enlevez immédiatement les taches, protégez-vous du soleil.

Roulettes et élévateur :

* Nettoyez réguliérement les roues et le sol ; Utilisez des tapis de protection.

o En option, lubrifiez I'élévateur avec de la graisse pour machine (pas de WD-40).

GARANTIE DE L'UTILISATEUR

Période de garantie

o La garantie couvre la qualité de la fabrication et des matériaux :

* éléments structurels - 2 ans a compter de la date d'achat,

o Autres éléments et matériaux - 2 ans a compter de la date d'achat.

Conditions de garantie

La garantie n'est valable que lorsqu'elle est utilisée conformément aux instructions d'utilisation et
d'entretien, y compris :

* nettoyage et entretien réguliers avec des produits adaptés,

* maintien dans les bonnes conditions : température 15-30°C, humidité 40-70 %,

© protection contre I'ensoleillement, I'humidité et les sources de chaleur excessifs,

o Utilisation conforme a la destination, sans surcharges ni dommages mécaniques.

Ce qui ne fait pas I'objet d'une réclamation

o Caractéristiques naturelles des matériaux : taches de naissance et différences de texture du
cuir/éco-cuir, cicatrices, odeurs, différences de nuances jusqu'a 5 %, plis et ombres des tissus, bruits
de mécanismes, différences de grain du bois.

* Usure normale : modifications de la douceur du coussin, plis et plis, bouloches, décoloration des
tissus, déformation de la mousse.

* Dommages mécaniques signalés aprés réception sans qu'un rapport de dommages n'ait été écrit
avec le transporteur.

Perte de garantie

La garantie ne s'applique pas en cas de :

* négligence du nettoyage ou utilisation de produits inappropriés,

e utilisation dans des conditions inappropriées (température, humidité, fort rayonnement UV),

o dommages causés par des liquides, des animaux, des cigarettes, un transport ou un montage
inapproprié,

o |'auto-réparation, la modification ou l'utilisation d'accessoires inappropriés (par exemple, des roues
pour la mauvaise surface),

* Dommages mécaniques aux éléments peints et métalliques résultant d'une mauvaise utilisation.

Procédure de réclamation

o Les réclamations doivent étre soumises via le formulaire en ligne ou par e-mail : reklamacje@doma-
tor24.com.

® Le rapport doit comporter : le nom et l'index du produit, le numéro de facture, I'adresse, la
description du défaut et des photos.

o Les dommages mécaniques visibles doivent étre confirmés par un constat de dommages écrit
aupres du transporteur le jour de la livraison.

o Le fabricant répond a la demande dans un délai de 14 jours ouvrables.

* Dans des cas justifiés, une nouvelle piéce ou un remplacement de la chaise sera livré - les frais de
transport sont pris en charge par le fabricant.

o Le refus de remettre le produit pour réparation libéere le fabricant de ses obligations de garantie.

Réservations

© La garantie ne couvre pas l'indemnisation pour perte de bénéfices ou autres dommages indirects.
o Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications et une modernisation du produit qui
n'affectent pas sa fonctionnalité.

* Une réclamation ne suspend pas |'obligation de payer le produit.

© La garantie ne limite pas les droits de l'acheteur découlant de la non-conformité au contrat.



Desembalaje

e Abra con cuidado: no utilice herramientas afiladas para evitar dafar la tapiceria.

o Las abolladuras / pliegues después del transporte desaparecen en unos pocos dias.
o Posible "olor a novedad": se recomienda ventilar la habitacion.

o Guarde el embalaje para cualquier queja.

Ensamblaje

o Aseglrrese de que el producto no tenga danos visibles y tenga todos los componentes a ensamblar.
e Ensamble de acuerdo con las instrucciones: se recomienda la ayuda de una segunda persona.

e Lassilla debe colocarse de manera estable y nivelada.

o Aseglrrese de que todos los componentes estén correctamente colocados y apretados.

Usufructo

 Lea el manual antes de usarlo por primera vez.

e Max. 1 persona, segun el limite de peso del fabricante.

* No utilice la silla si nota mal funcionamiento, bamboleo o mal funcionamiento: péngase en contacto
con el fabricante y deje de usarlo.

e Usar solo en habitaciones secas: temperatura 10-30 ° C, humedad 40-70%.

e Min. 1 m de fuentes de calor (radiadores, estufas).

o Evite la exposicion a los rayos UV y la humedad.

© No salte, se pare ni lleve objetos en la silla.

o Utilice la silla solo segun lo previsto, en las condiciones recomendadas.

o No realice modificaciones ni reparaciones usted mismo. Informar de incidencias graves al fabricante.

Seguridad

 Revise y apriete los tornillos (mecanismo, respaldo, reposabrazos) cada 2 meses.
* No desmonte, caliente ni desmonte el elevador de gas.

 Si se notan daros, deje de usarlo y comuniquese con el servicio.

Mantenimiento y limpieza

General:

o Limpie con un paiio suave y ligeramente himedo, luego séquelo.

* No utilice detergentes fuertes, disolventes, alcohol ni esponjas fuertes.
Si se moja:

© Seque la superficie: no frote para evitar dafos.

Plastico:

 Lavar con jabén/jabén y lavar.

o Protéjalo del sol, las heladas y la lluvia.

Cuero ecoldgico:

o Limpiar con un pafio himedo con agua y jabon suave.

o No remojar, engrasar ni aspirar sin un accesorio adecuado.

© Pruebe el limpiador en un area discreta.

Tejido:

o Aspire regularmente con el accesorio de tapiceria.

o Limpiar con un pafio con agua y liquido suave para tapiceria.

o Elimine las manchas inmediatamente, protéjalas del sol.

Ruedas y elevador:

o Limpie las ruedas y el piso con regularidad; Use tapetes protectores.

¢ Opcionalmente, lubrique el elevador con grasa de maquina (no WD-40).

GARANTIA DEL USUARIO

Periodo de garantia

o La garantia cubre la calidad de la mano de obra y los materiales:

o elementos estructurales: 2 afios a partir de la fecha de compra,

o Otros elementos y materiales: 2 afos a partir de la fecha de compra.

Términos de garantia

La garantia es valida solo cuando se usa de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento y
cuidado, que incluyen:

o [impieza y mantenimiento regulares con productos adecuados,

e mantener las condiciones adecuadas: temperatura 15-30 °C, humedad 40-70%,
 proteccion contra la luz solar excesiva, la humedad y las fuentes de calor,

o Uselo segtin lo previsto, sin sobrecargas ni dafios mecanicos.

Lo que no esta sujeto a queja

o Caracteristicas naturales de los materiales: marcas de nacimiento y diferencias en la textura del
cuero/cuero ecoldgico, cicatrices, olor, diferencias en los tonos hasta un 5%, arrugas y sombreado de
las telas, sonidos de los mecanismos, diferencias en la veta de la madera.

o Desgaste normal: cambios en la suavidad del cojin, arrugas y arrugas, formacion de bolitas,
decoloracion de los tejidos, deformacion de la espuma.

© Dafios mecanicos reportados después de la recepcion sin un informe de dafios escrito con el
mensajero.

Pérdida de garantia

La garantia no se aplica en caso de:

o descuido de la limpieza o uso de productos inadecuados,

¢ uso en condiciones inadecuadas (temperatura, humedad, fuerte radiacion UV),

 dafios causados por liquidos, animales, cigarrillos, transporte o montaje inadecuados,
 autorreparaciones, alteraciones o el uso de accesorios inadecuados (por ejemplo, ruedas para la
superficie incorrecta),

o Dafios mecanicos a elementos pintados y metélicos como resultado de un mal uso.

Procedimiento de reclamacion

o Las quejas deben enviarse a través del formulario en linea o por correo electrénico: reklamacje@do-
mator24.com.

o El informe debe incluir: el nombre e indice del producto, nimero de factura, direccién, descripcion
del defecto y fotos.

o Los dafios mecanicos visibles deben confirmarse mediante un informe de dafios escrito con el
mensajero el dia de la entrega.

o El fabricante responde a la solicitud en un plazo de 14 dias habiles.

o En casos justificados, se entregara una pieza nueva o un reemplazo de la silla: los costos de
mensajeria corren a cargo del fabricante.

o La negativa a entregar el producto para su reparacion libera al fabricante de las obligaciones de
garantia.

Reservas

 La garantia no cubre la compensacion por lucro cesante u otros dafios indirectos.

o El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios y modernizaciones del producto que no
afecten a su funcionalidad.

* Una queja no suspende la obligacion de pagar por el producto.

 La garantia no limita los derechos del comprador derivados de la no conformidad con el contrato.

Disimballaggio

* Aprire con cautela - non utilizzare strumenti affilati per evitare di danneggiare il rivestimento.
* Le ammaccature/pieghe dopo il trasporto scompaiono nel giro di pochi giorni.

* Possibile "odore di novita" - si consiglia di ventilare la stanza.

* Conservare |'imballaggio per eventuali reclami.

Assemblea

o Assicurarsi che il prodotto non presenti danni visibili e che abbia tutti i componenti da assemblare.
* Montare secondo le istruzioni: si consiglia I'aiuto di una seconda persona.

o La sedia deve essere posizionata in modo stabile e in piano.

® Assicurarsi che tutti i componenti siano fissati e serrati correttamente.

Usufrutto

o Leggere il manuale prima di utilizzarlo per la prima volta.

* Max. 1 persona, secondo il limite di peso del produttore.

* Non utilizzare la sedia se si notano malfunzionamenti, oscillazioni o malfunzionamenti: contattare il
produttore e interrompere I'uso.

o Utilizzare solo in ambienti asciutti: temperatura 10-30°C, umidita 40-70%.

e A 1 m da fonti di calore (termosifoni, stufe).

o Evitare I'esposizione ai raggi UV e all'umidita.

« Non saltare, stare in piedi o trasportare oggetti sulla sedia.

o Utilizzare la sedia solo come previsto, nelle condizioni consigliate.

« Non apportare modifiche o riparazioni da soli. Segnalare gli incidenti gravi al produttore.

Sicurezza

e Controllare e serrare le viti (meccanismo, schienale, braccioli) ogni 2 mesi.
« Non smontare, riscaldare o smontare il sollevatore a gas.

* Se si notano danni, interrompere I'uso e contattare il servizio.

Manutenzione e pulizia

Generale:

© Pulire con un panno morbido e leggermente umido, quindi asciugare.

« Non utilizzare detergenti aggressivi, solventi, alcool o spugne aggressive.
Se si bagna:

® Asciugare la superficie - non strofinare per evitare danni.

Plastico:

® Lavare con sapone/sapone e lavare.

o Proteggere dal sole, dal gelo e dalla pioggia.

Ecopelle:

© Pulire con un panno umido con acqua e sapone neutro.

« Non immergere, ungere, aspirare senza un accessorio adatto.

o Testare |'aspirapolvere in un'area poco appariscente.

Tessuto:

* Aspirare regolarmente con l'accessorio per tappezzeria.

© Pulire con un panno con acqua e un liquido delicato per tappezzeria.

* Rimuovere immediatamente le macchie, proteggere dal sole.

Ruote e sollevatore:

o Pulire regolarmente le ruote e il pavimento; Utilizzare tappetini protettivi.
e Opzionalmente, lubrificare il sollevatore con grasso per macchine (non WD-40).

GARANZIA PER L'UTENTE

Periodo di garanzia

o La garanzia copre la qualita della lavorazione e dei materiali:
* elementi strutturali - 2 anni dalla data di acquisto,

o Altri elementi e materiali - 2 anni dalla data di acquisto.

Termini di garanzia

La garanzia ¢ valida solo se utilizzata in conformita con le istruzioni per l'uso e la cura, tra cui:
© pulizia e manutenzione regolari con prodotti adeguati,

* mantenimento delle giuste condizioni: temperatura 15-30°C, umidita 40-70%,

* protezione contro |'eccessiva luce solare, I'umidita e le fonti di calore,

o Utilizzare come previsto, senza sovraccarichi e danni meccanici.

Cosa non ¢ oggetto di reclamo

 Caratteristiche naturali dei materiali: voglie e differenze di consistenza pelle/ecopelle, cicatrici,
odore, differenze di tonalita fino al 5%, rughe e sfumature dei tessuti, suoni dei meccanismi, differenze
di venature del legno.

« Normale usura: variazioni della morbidezza del cuscino, pieghe e pieghe, pilling, sbiadimento dei
tessuti, deformazione della schiuma.

* Danni meccanici segnalati dopo il ricevimento senza denuncia di danneggiamento annotata con il
corriere.

Perdita della garanzia

La garanzia non si applica in caso di:

e trascurare la pulizia o utilizzare prodotti inadeguati,

e utilizzo in condizioni inadeguate (temperatura, umidita, forti radiazioni UV),

* danni causati da liquidi, animali, sigarette, trasporto o montaggio improprio,

 autoriparazioni, modifiche o utilizzo di accessori inadeguati (ad es. ruote per la superficie sbagliata),
o danni meccanici agli elementi verniciati e metallici derivanti da un uso improprio.

Procedura di reclamo

| reclami devono essere presentati tramite il modulo online o via e-mail: reklamacje@domator24.-
com.

* La denuncia deve includere: il nome e l'indice del prodotto, il numero della fattura, I'indirizzo, la
descrizione del difetto e le foto.

o | danni meccanici visibili devono essere confermati da un rapporto di danneggiamento annotato con
il corriere il giorno della consegna.

o |l produttore risponde alla richiesta entro 14 giorni lavorativi.

 In casi giustificati, verra consegnata una nuova parte o la sostituzione della sedia - le spese di
corriere sono a carico del produttore.

o |l rifiuto di consegnare il prodotto per la riparazione esonera il produttore dagli obblighi di garanzia.

Prenotazioni

o La garanzia non copre il risarcimento per mancato guadagno o altri danni indiretti.

o |l produttore si riserva il diritto di apportare modifiche e ammodernamenti del prodotto che non ne
pregiudichino la funzionalita.

* Un reclamo non sospende I'obbligo di pagare il prodotto.

o La garanzia non limita i diritti dell'acquirente derivanti dalla non conformita al contratto.



Uitpakken

* Open voorzichtig - gebruik geen scherp gereedschap om beschadiging van de bekleding te
voorkomen.

o Deuken/vouwen na transport verdwijnen binnen enkele dagen.

o Mogelijke "geur van nieuwigheid" - het wordt aanbevolen om de kamer te ventileren.

o Bewaar de verpakking voor eventuele klachten.

Vergadering

® Zorg ervoor dat het product geen zichtbare schade vertoont en alle te monteren onderdelen bevat.
o Monteer volgens de instructies - de hulp van een tweede persoon wordt aanbevolen.

o De stoel moet stabiel en waterpas staan.

o Zorg ervoor dat alle onderdelen goed zijn bevestigd en vastgedraaid.

Vruchtgebruik

o Lees de handleiding voordat u deze voor het eerst gebruikt.

e Max. 1 persoon, volgens de gewichtslimiet van de fabrikant.

o Gebruik de stoel niet als u storingen, wiebelen of storingen opmerkt - neem contact op met de
fabrikant en stop het gebruik.

o Alleen gebruiken in droge ruimtes: temperatuur 10-30°C, luchtvochtigheid 40-70%.

e Min. 1 m van warmtebronnen (radiatoren, kachels).

o Vermijd blootstelling aan UV-stralen en vocht.

 Spring, sta of draag geen voorwerpen in de stoel.

o Gebruik de stoel alleen zoals bedoeld, onder de aanbevolen omstandigheden.

o Voer zelf geen wijzigingen of reparaties uit. Meld ernstige incidenten aan de fabrikant.

Veiligheid

o Controleer de schroeven (mechanisme, rugleuning, armleuningen) om de 2 maanden en draai ze
vast.

o De gaslift niet demonteren, verwarmen of demonteren.

o Als er schade wordt opgemerkt, stop dan met het gebruik ervan en neem contact op met de service.

Onderhoud en reiniging

Algemeen:

© Reinig met een zachte, licht vochtige doek en veeg vervolgens droog.

o Gebruik geen sterke schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen, alcohol of agressieve sponzen.
Als het nat wordt:

o Droog het oppervlak af - niet wrijven om schade te voorkomen.

Plastic:

¢ Wassen met zeep/zeep en wassen.

 Beschermen tegen zon, vorst en regen.

Eco-leer:

o Reinig met een vochtige doek met water en milde zeep.

o Niet weken, invetten, stofzuigen zonder een geschikt hulpstuk.

o Test de reiniger op een onopvallende plaats.

Stof:

o Stofzuig regelmatig met het bekledingshulpstuk.

o Reinig met een doek met water en milde bekledingsvloeistof.

o Verwijder vlekken onmiddellijk, bescherm tegen de zon.

Wielen en lift:

© Maak de wielen en vloer regelmatig schoon; Gebruik beschermende matten.
o Eventueel de lift smeren met machinevet (niet WD-40).

GEBRUIKER GARANTIE

Garantieperiode

o De garantie dekt de kwaliteit van het vakmanschap en de materialen:

o structurele elementen - 2 jaar vanaf de datum van aankoop,

o Andere elementen en materialen - 2 jaar vanaf de datum van aankoop.

Garantievoorwaarden

De garantie is alleen geldig bij gebruik in overeenstemming met de gebruiks- en onderhoudsinstruc-
ties, waaronder:

o regelmatige reiniging en onderhoud met de juiste producten,

o het handhaven van de juiste omstandigheden: temperatuur 15-30°C, luchtvochtigheid 40-70%,

o bescherming tegen overmatig zonlicht, vocht en warmtebronnen,

o Gebruik zoals bedoeld, zonder overbelasting en mechanische schade.

Wat is niet onderwerp van een klacht

o Natuurlijke kenmerken van materialen: moedervlekken en verschillen in leer/eco-leder textuur,
littekens, geur, verschillen in tinten tot 5%, kreuken en schakeren van stoffen, geluiden van
mechanismen, verschillen in houtnerf.

o Normale slijtage: veranderingen in de zachtheid van het kussen, kreukels en kreukels, pilling,
vervaging van stoffen, schuimvervorming.

o Mechanische schade gemeld na ontvangst zonder een schaderapport schriftelijk met de koerier.

Verlies van garantie

De garantie is niet van toepassing in het geval van:

o verwaarlozing van schoonmaak of gebruik van ongeschikte producten,

 gebruik onder ongeschikte omstandigheden (temperatuur, vochtigheid, sterke UV-straling),
o schade veroorzaakt door vloeistoffen, dieren, sigaretten, onjuist transport of montage,

o zelfreparaties, wijzigingen of het gebruik van ongeschikte accessoires (bijv. wielen voor het
verkeerde oppervlak),

o Mechanische schade aan geverfde en metalen elementen als gevolg van slecht gebruik.

Klachtenprocedure

o Klachten dienen te worden ingediend via het online formulier of e-mail: reklamacje@domator24.-
com.

o Het rapport moet het volgende bevatten: de naam en index van het product, het factuurnummer,
het adres, de beschrijving van het defect en de foto's.

® Zichtbare mechanische schade moet worden bevestigd door een schaderapport dat op de dag van
levering met de koerier wordt opgeschreven.

o De fabrikant reageert binnen 14 werkdagen op het verzoek.

o In gerechtvaardigde gevallen wordt een nieuw onderdeel of vervanging van de stoel geleverd - de
koerierskosten worden gedekt door de fabrikant.

o Weigering om het product ter reparatie af te geven ontslaat de fabrikant van garantieverplichtin-
gen.

Reserveringen

o De garantie dekt geen vergoeding voor gederfde winst of andere indirecte schade.

o De fabrikant behoudt zich het recht voor om wijzigingen en modernisering van het product aan te
brengen die geen invloed hebben op de functionaliteit.

o Een klacht schort de verplichting tot betaling van het product niet op.

o De garantie beperkt niet de rechten van de koper die voortvloeien uit niet-conformiteit met het
contract.

Po3nakyBaHHsi

© BigkpuBaiiTe 06epexXHO - He BUKOPUCTOBYIMTE roCTpi iIHCTPYMEHTH, LLLO6 HE NOLLUKOAUTU 066MBKY.
© BM'STUHW/CKNAAKM MiCNS TPAHCMOPTYBaHHS! 3HUKAKOTb MPOTrOM AEKiIbKOX AHIB.

* MOX/IMBUIA «3aMax HOBU3HW» — PEKOMEH/YETHCS MPOBITPIOBATU NPUMILLLEHHS.

© 36epiraiiTe ynakoBKy /15 6yb-SKUX CKapr.

Acambnei

© NepekoHaiTecs, Lo BUPI6 HE Mae BUAMMMX MOLLKOAYKEHD | MA€E BCi KOMMOHEHTH, sKi NOTPIGHO
3i6paTu.

© 36upaiiTe BiAMOBIAHO 4,0 IHCTPYKLM — PEKOMEHAYETHCA AONOMOra APYroi ANHW.

o Kpic/10 NoBUHHO 6YTW po3TaLLOBaHE CTiMKO i piBHO.

o epekoHaiTecs, Lo BCi KOMMOHEHTM NPaBUJIbHO MPUKPINJIEHi Ta 3aTAMHYTI.

Y3ydpykT

© [poumnTaiTe IHCTPYKLtO Nepes, nepLumnM BUKOPUCTAHHAM.

© Makcmym 1 0co6a, BiANoBIAHO A0 06MEXEHHS Bar BUPOGHUKA.

© He BUKOPUCTOBYWTE KPiC/10, AKLLLO BU MOMITUIM HECTIPABHOCTI, XMTaHHs a6o HECMPaBHICTb —
3BEPHITLCS A0 BUPOGHMKA Ta MPUMUHITE BUKOPUCTAHHS.

© BUKOpPUCTOBYBATYM Ti/IbKM B CyXMX MPUMILLEEHHAX: TemnepaTypa 10-30°C, BosoricTb 40-70%.
o MiHiMyMm 1 M Bif, fykepen Tensa (pagjaTopis, neye).

© YHUKalTe BNAMBY y/bTPacdioNEeTOBUX MPOMEHIB i BOJIOTU.

o He cTpubaiiTe, He CTiliTe | He NepeHOCLTe NPeAMETH B Kpici.

© BUKOPUCTOBYITE KPIC/10 TiIbKM 33 NPU3HAUEHHSAM, B PEKOMEHA0BAHMX YMOBaX.

© He BHOCbTe 3MiHM a60 PeMOHTYWTe CaMOCTilHO. MoBiAOMASAITE NPO CEpPMo3Hi IHUMAEHTH
BUPOGHUKY.

Besneku

o MepesipainTe i 3aTAryMTE rBUHTM (MEXaHI3M, CNMHKA, MiAJ/IOKITHUKM) KOXKHI 2 MicsL.

© He po36upaliTe, He HarpiBaiTe i He po36upaiTe rasnidT.

© SKLLLO BM NOMITUIN MOLLKOZYKEHHS, MPUMUHITH MOr0 BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITLCSA [0 CEPBICHOrO
LeHTpYy.

TexHiuHe 06C/yroByBaHHS Ta OYULLLEHHS!

3arasbHe:

o [poTpiThb i M'SIKOIO, 371€MKa BOIOTOLO FaH4iPKOHO, @ MOTIM BUTPITb HACyXo.

© He BUKOPUCTOBYMTE CUIbHOAHOHI MU0 3aCO6M, PO3YMHHUKM, CMIMPT ab0 XOPCTKi ry6Ku.
SIKLLLO BOHa HAMOKHE:

© BUcyLwiTb NOBEPXHIO — HE TPIiTb, 06 YHUKHYTU MOLLUKOAKEHb.

MnacTukosi:

© MUTTS 3 MUIOM/MUIOM i NPaHHS.

© 3axuLLATY Bif, COHLA, MOPO3Y Ta AOLLY.

Exowwukipa:

© [poTpiTb BOIOrO0 FaHYipKOHO 3 BOAOO Ta M'IKMUM MU/IOM.

o He 3aMouyiiTe, He 3MalLlyiTe, He MuocockTe 6e3 BiANOBIAHOI HACAaKW.
 [NepeBipTe NMI0COC Ha HEMOMITHOMY MicLj.

TKaHWHM:

© PerynspHo nunococbTe HacaaKy A1 066MBKU.

o [poTpiThb LWKIPKY raHYipKoo 3 BOAOK Ta M'SKOO PifMHO AN151 O66MBKU.

o HeraiiHo BUZansnTe nasmu, 3axmLianTe Big, COHLS.

KoniwaTka Ta nigiMoMHuK:

o PerynspHo oumnwaiiTe Koseca Ta nigiory; BUKOpUCTOBYMTE 3aXUCHI KUAMMKM.
o 3a 6aykaHHSAM 3MacTiTb NIAMOMHMK MaLLMHHUM MacTuIoM (He WD-40).

FAPAHTIS KOPUCTYBAYA

[apaHTiliHWiA TEPMiH

o [apaHTis NOLWMPIOETLCA Ha AKICTb BUFOTOB/IEHHSA Ta MaTepianis:
® KOHCTPYKTUBHI €1EMEHTU — 2 POKU 3 MOMEHTY MOKYMKMH,

 iHLi eN1eMEHTU | MaTepiany — 2 POKM 3 MOMEHTY MOKYMKM.

YMoBM rapaHTii

[apaHTis Aie vLe 32 yMOBM BUKOPUCTaHHS BiMNOBIAHO [0 iHCTPYKL,N 3 eKcryaTaLii Ta aornsay,
BKJIHOYALOYM:

© perynspHe YnLLeHHs Ta 06C/TyroByBaHHs 3a JOMNOMOrOHO BifMnoBiAHWX 3aC06iB,

© MiATPUMaHHA NpaBUIbHKUX YMOB: TeMnepaTypa 15-30°C, sosorictb 40-70%,

© 3aXMCT Bif, HAAMIPHOrO COHAYHOrO CBIiT/1a, BOJIOTU i AKepen Tenna,

© BUKOPUCTOBYBATM 3a MPU3HAYEHHAM, 6€3 NEePeBaHTaXKEHb | MEXaHIHHIX MOLLKOAXKEHb.

LLLo He nipnsrae ockap)KeHHo

o [pUpoaHi XapaKTEPUCTUKM MaTepiaiB: poAMMI NJISIMU Ta BiAMIHHOCTI B TEKCTYPI LLKipW/EKOLLKIpH,
LpaMu, 3anax, BiMIHHOCTI Y BiATiHKax [0 5%, 3MWMHaHHS Ta 3aTiHEHHs! TKAHWH, 3BYKU MeXaHi3MiB,
BiAMIHHOCTi B TEKCTYpIi AepPeBUHN.

© HopManbHWiM 3HOC: 3MiHa M'IKOCTi NOAYLLKW, 3a/10MM | SMUHAHHS, NiNIHT, BULBITAHHA TKaHWH,
Aedopmauis niHu.

© MexaHiyHi NOLKOAYKEeHHSs NOBIZOMAAKOTLCSA NIC/I OTPUMAHHS 6€3 aKTy MPO MOLUKOAYKEHHS,
3anMCcaHoro Kyp'epom.

BTtpata rapaHTii

[apaHTis He NOLUMPIOETLCS B Pasi:

© HEXTYBaHHs NpUBMpaHHAM abo BUKOPUCTaHHS HEBIAMOBIAHMX 3ac06iB,

© BUKOPUCTaHHS B HEBIAMOBIAHMX YMOBaX (TeMNepaTypa, BOJIOTICTh, CUAbHE Y ibTpadioneTose
BUMPOMIiHIOBaHHS),

© MOLLKOJPKEHHS, CNPUYMHEHI PiAVMHAMM, TBAPUHAMM, CUrapeTamm, HeNpaBuIbHUM
TPaHCNOPTYBaHHAM ab0o CKIaAaHHAM,

© CaMOCTIlHWI PEMOHT, nepepobka abo BUKOPUCTaHHA HEBIAMNOBIAHMX akcecyapis (HanpuKag, Kosic
L1 HENPaBWJIbHOI MOBEPXHI),

© MexaHi4Hi NOLKOAYKeHHS NodapboBaHMX | METaIEBUX E/IEMEHTIB, LLLO BUHUK/IU B pe3y/ibTaTi
HenpaBWabHOI eKcnyaTaLji.

MopsafoK posrnsgy ckapr

o CKkapru cnig, nogaeaTyv Yepes oHnaiH-popMy abo Ha enekTpoHHy nowTy: reklamacje@domator24.-
com.

© 3BiT NOBMHEH MICTUTU: HaMEHYBaHHS Ta iIHAEKC TOBapy, HOMep HaKNafHOI, aapecy, onuc fedexTy
Ta doTorpadii.

© Buammi MexaHiuHi NOLWKOAYKEeHHs NOBMHHI 6yTW NiATBEPAXKEHI aKTOM MPO NOLIKOAXKEHHS,
3anMCaHnM 3 Kyp'epoM B AeHb [OCTaBKM.

© BUpo6HUK BiANOBIAAE Ha 3anuT NpoTsroM 14 po6oumnx aHis.

o B 06r'pyHTOBaHMX BUNagKax 6yae foCTaBNeHa HOBa AeTaslb abo 3aMiHa Kpicsia - BUTpaTu Ha
Kyp'epCbKY [OCTaBKY NOKPUBAE BUPOGHMK.

* BigMoBa 34TV BUPI6 B PEMOHT 3Bi/IbHSE BUPOBGHMKA Bif rapaHTiHMX 3060B'A3aHb.

BpoHtoBaHHs

o [apaHTist He MOLLUMPIOETHCA HAa KOMIMEHCALLiHO YNYLLEHOT BUrOAM ab0 iHLIMX HENPsAMMX 3GUTKIB.

© BUpOo6BHUK 3a/11LLa€ 3a COBOK NMPaBO BHOCUTHM 3MiHM Ta MOAEpPHi3aLLito BUPOGY, siKi He BN/IMBaOTb
Ha oro GyHKLOHaNbHICTb.

o Ckapra He 3ynuHsie 060B's30K oniaTUTV ToBap.

 [apaHTis He 0BMEXKYE NpaBa NOKYMLS, LLO BUM/IMBAKOTL 3 HEAOTPUMAHHS [OrOBOPY.



PasonakoBaHe

o OTBapsiTe BHUMATE/IHO — HE U3MO/I3BAITE OCTPU MHCTPYMEHTH, 3a Aa U3berHeTe nospesa Ha
TanuuepusTa.

® BA/1b6HaTUHU/TbHKYM CNef, TPaHCNOPTUPaHe U34e3BaT B PAMKUTE Ha HAKOJIKO AHW.

© Bb3MoXKHa "MMpK3Ma Ha HOBOCT" — NMPenopbYMTENIHO € i NPOBETPUTE CTasTa.

 3anaseTe OMaKOBKaTa 3a BCAKAKBYU OM/IaKBaHWS.

CbbpaHue

 YBepeTe ce, Ye NPoAYKTHT HAMa BUAUMM MOBPEAU U MMa BCUUKU KOMIMOHEHTM 3a criobsBaHe.
o Crno6eTe cnopes, MHCTPYKLMMUTE - MPENOpPbYBa Ce MOMOLLITA Ha BTOPO /ULiE.

o CToNbT TpsA6Ba Aa 6bae pasnosoXKeH CTabUHO U PaBHOMEPHO.

 YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTY Ca NPaBUJIHO 3aKpereH 1 3aTerHaTu.

I'lpaBo Ha nonsBaHe
L4 I'IpouleTeTe PBKOBOACTBOTO, Npeau Aa ro n3nosi3BaTe 3a NbpBu NbT.
o1 HOBEK, cropea, orpaHM4eHNeTO Ha TErN10TO Ha NPoOn3BOAUTENIA.

* He n3nonseaiite cTona, ako 3abenexure HeM3NPaBHOCTU, KNaTE€HE UM HEU3NPABHOCT — CBbPXKETE

Ce C NPOU3BOAUTENS U CnipeTe ynoTpebaTa.

© /3nonsBaiiTe camo B Cyxu nomelyeHus: TemnepaTypa 10-30°C, BnaxkHocT 40-70%.

1 M OT U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA (PaAraTopy, NeYKw).

 V136srBaiiTe nsnaraHeto Ha UV nbum v Bnara.

® He ckavaiiTe, He CTONTE U He HOCETE NPeAMETU Ha CToNa.

* M3n013BaiiTe CTO/1a CamMo MO NPeHa3HaYeHe, NPU NPEnopbYaHNUTE YCI0BUSA.

¢ He npaseTe MoandMKaLmm U peMoHTU camMu. [LoKNaZBaiTe 3a CEPUO3HU UHLIMAEHTMU HA
npoussoAUTeNs.

Be3onacHocT

o [IpoBepsiBaiiTe 1 3aTAraiTe BUHTOBETE (MEXaHU3bM, 0B/1€rasika, NOANAKbTHULM) Ha BCEKU 2
Meceua.

o He pa3rniobsBaiiTe, 3arpsBanTe U He pasrnobsBaiiTe ra3oBus acaHCbop.

o Ako 3abenexkuTe NoBpeAa, CNpeTe Aa ro U3MosI3BaTe U Ce CBbPXKETE CbC CEpBM3a.

MoaapbKKa 1 nouncTBaHe

OcHOBHM:

o [ouncTeTe C MeKa, JIEKO BIaXKHa KbPNa, Cef, KOEeTO M3GbPLLETE Ha CYXO.

® He U3n0/13BaiTe CUJHM NOYMUCTBALLM NPENapaTK, PAa3sTBOPUTENM, ATKOXO UM TPy6U rbou.
AKO ce HaMoKpwM:

o M3cyLueTe NOBLPXHOCTTA - He ThPKaiiTe, 3a a u3berHeTe noepesa.

Mnactmaca:

o /I3MuiiTe Cbe canyH/canyH 1 usmuiiTe.

o [NaseTe OT C/TbHLE, 3aMPB3BAHE U AbXKA.

Eko koxa:

o [ouncTeTe ¢ peksaMaamp Kbpria ¢ BOAA U MeK CanyH.

® He HakuCBaiiTe, He HAKWUCBaITE, HE MOYMCTBANTE C NpaxocMyKayka 6€3 NoaxoAsLLA NPUCTaBKA.
o TecTBaiiTe NOYNCTBALLMA NPenapaT Ha He3abenexnMo MACTO.

Mnar:

o [ouncTBaiiTe peAOBHO C NPUCTaBKaTa 3a TanuLepus.

o [ouncTeTe ¢ Kbpra C BOAA M MEKa TEYHOCT 3a TanuLLepus.

o OTCTpaHeTe NeTHaTa BefiHara, NaseTe OT CTbHLETO.

Konena u acaHceop:

o [ouncTBaiiTe peaoBHO KoMenaTa v nofa; V3anonssaiTe 3almuTHU NOCTENKM.

o o >kenaHne CMaXkeTe acaHcbopa ¢ MalumHHa rpec (He WD-40).

FAPAHLINA 3A MOTPEBUTENA

[apaHLUMOHeH cpok

o [apaHUMATa NOKPUBA KAYECTBOTO Ha U3paboTKaTa U MaTepuanmTe:

® KOHCTPYKTUBHM €1EMEHTU — 2 FOAMHU OT JiaTaTa Ha 3aKynyBaHe,

® [Ipyry €/leMeHTU 1 MaTepuanu - 2 roAAMHN OT JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe.

[apaHUMOHHK ycnoBus

I'apaHu,MﬂTa € Ba/IngHa CaMO KOraTo Ce U3noJi3Ba B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMUTE 3a eKcnioaTauma

1 NOAAPBIKKA, BKIKOUUTESTHO:
® PefJOBHO MOYMCTBAHE U NMOAAPBKKA C MOAXOAALLM NPOAYKTH,

© NoAAbpyKaHe Ha NpaBUAHWUTE yC10Bus: TemnepaTypa 15-30°C, BnaxHocT 40-70%,
® 3aLLMTa CpeLLy NMPeKoMepHa C/TbHYEBA CBET/IMHA, BJ1ara U M3TOUHWLM Ha TOM/IMHA,
 113M10/13BaliTE NO NPeAHasHayYeHWe, 6e3 NPETOBapPBaHMS U MEXaHWUYHM MOBPEaU.

KakBO He Mo iexu Ha oniaksaHe

® ECTECTBEHM XapaKTEPUCTUKM Ha MaTEPUAIUTE: POAUIHM METHA U Pa3/IMKM B TEKCTYpaTa Ha
KOXKaTa/€eKo KoxKaTa, 6e/1e31, MUPU3Ma, Pas/IvKK B HIOAHCUTE 0 5%, HaBPbUKBaHe 1 3aCeH4BaHe Ha
TbKaHWUTE, 3BYLIM Ha MEXaHU3MM, Pas/IUKK B AbPBECHUTE 3bPHA.

* HopMasiHO M3HOCBaHe: MPOMEHH B MeKOTaTa Ha Bb3I/IaBHULATA, MbHKM U HABPBUKBAHE, MUIINHT,
136eiHsIBaHe Ha TbKaHUTe, filedbopMaLys Ha NaHaTa.

* MexaH14H1 NoBpeAn, AOKNaABaHN C/e/, NoyyaBaHe, 6€3 aKT 3a MoBpeAa, 3anucaH C Kypuepa.

3ary6a Ha rapaHumsa

[apaHuusTa He BaXku B Clyyait Ha:

® NpeHebpersaHe Ha NOYUCTBAHETO UM M3MOI3BAHE HA HEMOAXOAALLM MPOAYKTH,

® 113M0/13BaHE MPU HEMOAXOAALLM YCI0BMS (TEMNEpPaTypa, BNAXKHOCT, cunHo UV sibyeHue),

® LLeTU, NPUHNUHEHU OT TEHYHOCTW, XKUBOTHU, LUrapun, HENPaBM/IHO TPaHCNOPTUPaHe Nan crno6ssaHe,

® CAMOCTOSATE/IEH PEMOHT, NPOMEHM W/IN U3MO/I3BaHE Ha HEMOAXOAALLM aKcecoapu (Hanp. Kosiena 3a
rpeLLHa MOBLPXHOCT),
® MeXaH14YHM MOBPEAU Ha GOSANCAHN U METAIHU €IEMEHTU B PE3Y/ITAT Ha JoLLa ynoTpeba.

Mpoueaypa 3a noaasaHe Ha »kanbm

o XKanbute TpsbBa fa ce noAasaT ypes oHNanH Gopmynspa uam e-mail: reklamacje@domator24.-
com.

o OTueTHbT TpsAbBa A3 BK/IIOYBA: UMETO U MHAEKCA Ha NPOAYKTa, HOMep Ha $aKTypa, agpec,
onucaHue Ha fiedpeKTa U CHUMKM.

© BuaymMuTe MexaH14HM NoBpeau Tpsibea fia 6bAAT NOTBBPAEHM C aKT 3a MOBPEeAa, 3anucaH npu
Kypuepa B AeHs Ha JoCTaBKaTa.

o [1pOM3BOANTENAT OTroBaps Ha 3asiBKaTa B PaMKUTe Ha 14 paboTHU AHW.

® B 060CHOBaHM C/lydam Lie 6b/e OCTaBeHa HOBA YacT UM NOAMSHA HA CTOMA — KYPUEPCKUTe
pasxoay ce noemart OT NPOU3BOAUTESNS.

o OTKa3bT 32 NpeaBaHe Ha MPO/YKTa 33 PEMOHT OCBOBOXK/aBa MPOU3BOAUTESS OT FapaHLMOHHM
33 b/KEHNSA.

PesepBauymn
 [apaHUMATa He NOKPKBA OGE3LLETEHME 3a NPOMYCHATU NOI3U UM APYTU KOCBEHU LLETU.

o [1pOM3BOANTENAT CM 3aMa3Ba NPaBOTO Ja NPaBy MPOMEHU U MOAEPHM3ALIMA HA MPOAYKTA, KOUTO He

3acAraT HeroaTa $yHKLMOHANHOCT.
o PeknamaumsiTa He Cnvpa 3aAb/IKEHNETO 3a MJ1aLLaHe Ha NPOAYyKTa.
o [apaHUMATa He orpaHK1YaBa NpaBaTa Ha KyryBaya, MPoMU3THYaLLIM OT HecrasBaHe Ha A0roBopa.

Raspakiranje

o Pazljivo otvorite - nemojte koristiti ostre alate kako biste izbjegli ostecenje presviake.
¢ Udubljenja/nabori nakon transporta nestaju u roku od nekoliko dana.

© Moguci "miris novosti" - preporuca se prozracivanje prostorije.

o Sacuvajte ambalaZu za bilo kakve prituzbe.

Skupstina

o Uvjerite se da proizvod nema vidljivih ostecenja i da ima sve komponente koje treba sastaviti.
 Sastavite prema uputama - preporucuje se pomoc¢ druge osobe.

o Stolica mora biti postavljena stabilno i ravno.

 Provijerite jesu li sve komponente pravilno pric¢vri¢ene i zategnute.

Plodouzivanje

 Procitajte priru¢nik prije prve uporabe.

1 osoba, prema ogranicenju teZine proizvodaca.

o Nemojte koristiti stolicu ako primijetite kvarove, klimanje ili kvar - obratite se proizvodacu i
prestanite koristiti.

o Koristite samo u suhim prostorijama: temperatura 10-30°C, vlaznost 40-70%.

¢ Najmanje 1 m od izvora topline (radijatori, peci).

o |zbjegavajte izlaganje UV zrakama i vlazi.

o Nemojte skakati, stajati ili nositi predmete u stolici.

o Koristite stolicu samo prema namjeni, pod preporucenim uvjetima.

o Nemojte sami vrsiti izmjene ili popravke. Prijavite ozbiljne incidente proizvodacu.

Sigurnost

 Provjerite i zategnite vijke (mehanizam, naslon za leda, naslone za ruke) svaka 2 mjeseca.
o Nemojte rastavljati, zagrijavati ili rastavljati plinsku dizalicu.

o Ako primijetite oStecenje, prestanite ga koristiti i obratite se servisu.

Odrzavanje i ¢iséenje

Opdenito:

o Ocistite mekom, blago vlaznom krpom, a zatim obrisite suhom.

o Nemojte koristiti jake deterdZente, otapala, alkohol ili jake spuzve.
Ako se smoci:

o Osusite povrsinu - nemoijte trljati kako biste izbjegli ostec¢enja.
Plastican:

* Operite sapunom/sapunom i operite.

e Zastitite od sunca, mraza i kise.

Eko koza:

o Ocistite vlaznom krpom s vodom i blagim sapunom.

o Nemojte namakati, mastiti, usisavati bez odgovarajuceg nastavka.
 Testirajte Cista¢ na neupadljivom mjestu.

Tkanina:

o Redovito usisavajte nastavkom za presvlake.

o Ocistite krpom s vodom i blagom tekucinom za presvlake.

e Odmah uklonite mrlje, zastitite od sunca.

Kotacici i dizalo:

* Redovito Cistite kotace i pod; Koristite zastitne prostirke.

o Po Zelji, podmazite dizalo strojnom masc¢u (ne WD-40).

JAMSTVO KORISNIKA

Jamstveni rok

o Jamstvo pokriva kvalitetu izrade i materijala:

o strukturni elementi - 2 godine od datuma kupnje,

o ostali elementi i materijali - 2 godine od datuma kupnje.

Uvjeti jamstva

Jamstvo vrijedi samo ako se koristi u skladu s uputama za uporabu i njegu, ukljucujuéi:
o redovito ¢is¢enje i odrzavanje odgovarajucim proizvodima,

e odrzavanje odgovarajucih uvjeta: temperatura 15-30°C, vlaznost 40-70%,

e zastita od prekomjerne sunceve svjetlosti, vlage i izvora topline,

o Koristite prema namjeni, bez preopterecenja i mehanickih ostecenja.

Sto nije predmet prigovora

 Prirodne karakteristike materijala: madezi i razlike u teksturi koze/eko koZze, oZiljci, miris, razlike u
nijansama do 5%, guzvanje i siencanje tkanina, zvukovi mehanizama, razlike u zrnu drva.

o Normalno trosenje: promjene mekoce jastuka, nabori i nabori, piling, blijedenje tkanina, deformacija
piene.

o Mehanicka ostecenja prijavljena nakon primitka bez izvjesca o steti zapisanog s kurirom.

Gubitak jamstva

Jamstvo ne vrijedi u slucaju:

o zanemarivanje ¢is¢enja ili koristenje neprikladnih proizvoda,

o koristiti u neprikladnim uvjetima (temperatura, vlaga, jako UV zracenje),

o oStecenja uzrokovana tekucinama, Zivotinjama, cigaretama, nepravilnim transportom ili
sastavljanjem,

o samopopravci, preinake ili uporaba neprikladnog pribora (npr. kotaci za pogresnu povrsinu),
o mehanicka ostecenja obojenih i metalnih elemenata koja su posljedica lose uporabe.

Postupak prigovora

 Prituzbe se podnose putem online obrasca ili e-maila: reklamacje@domator24.com.

o |zvjesc¢e mora sadrzavati: naziv i indeks proizvoda, broj racuna, adresu, opis kvara i fotografije.
 Vidljiva mehanicka osteéenja moraju biti potvrdena izjavom o Steti napisanom s kurirskom sluzbom
na dan dostave.

® Proizvodac odgovara na zahtjev u roku od 14 radnih dana.

o U opravdanim slucajevima isporucit ¢e se novi dio ili zamjena stolice - kurirske troskove snosi
proizvodac.

o Odbijanje predaje proizvoda na popravak oslobada proizvodaca jamstvenih obveza.

Rezervacije

e Jamstvo ne pokriva naknadu za izgubljenu dobit ili drugu neizravnu stetu.

® Proizvodac zadrzava pravo izmjena i modernizacije proizvoda koje ne utjecu na njegovu
funkcionalnost.

o Reklamacija ne obustavlja obvezu placanja proizvoda.

e Jamstvo ne ogranicava prava kupca koja proizlaze iz neuskladenosti s ugovorom.



Vybalovani

* Opatrné otevirejte - nepouZivejte ostré nastroje, aby nedoslo k poskozeni ¢alounéni.
* Promackliny/zahyby po prepravé zmizi béhem nékolika dni.

* Mozny "zapach novinek" - doporucuje se mistnost vétrat.

o Uschovejte si obal pro pfipadnou reklamaci.

Shromazdéni

o Ujistéte se, Ze vyrobek neni viditelné poskozen a ma viechny soucasti uréené k sestaveni.
o Sestavte podle navodu - doporucuje se pomoc druhé osoby.

o Zidle musi byt umisténa stabilné a vodorovné.

o Ujistéte se, Ze jsou viechny soucasti spravné pripevnény a utazeny.

UZivaci pravo

® Pred prvnim pouZitim si pfectéte navod.

* Max. 1 osoba, dle hmotnostniho limitu vyrobce.

* Kreslo nepouzivejte, pokud si vSimnete poruch, viklani nebo nespravné funkce - kontaktujte
vyrobce a prestaiite jej pouZivat.

* Pouzivejte pouze v suchych mistnostech: teplota 10-30°C, vihkost 40-70%.
e Min. 1 m od zdroja tepla (radiatory, kamna).

o Nevystavujte UV zareni a vihkosti.

« Na zidli neskakejte, nestjte ani na ni neprenasejte zadné predméty.

o Kreslo pouzivejte pouze k uréenému ucelu a za doporucenych podminek.

o Neprovadéjte Upravy ani opravy sami. Zavazné incidenty hlaste vyrobci.

Bezpecnost

o Kazdé 2 mésice zkontrolujte a utdhnéte Srouby (mechanismus, opéradlo, loketni opérky).
* Plynovy vytah nerozebirejte, nezahfivejte ani nerozebirejte.

o Pokud si vsimnete poskozeni, prestarite jej pouZivat a kontaktujte servis.

Udrzba a ¢isténi

Obecné:

o Ocistéte mékkym, mirné navihéenym hadfikem a poté vyttete do sucha.
* NepouZivejte silné Cistici prostredky, rozpoustédla, alkohol ani drsné houbicky.
Pokud zvlhne:

© Povrch osuste - nedrhnéte, aby nedoslo k poskozeni.

Plast:

* Umyjte mydlem/mydlem a umyjte.

o Chrarite pred sluncem, mrazem a destém.

Ekokuze:

o Cistéte vihkym hadfikem s vodou a jemnym mydlem.

« Nenamacejte, nemazte, nevysavejte bez vhodného nastavce.

o Otestujte Cisti¢ na nendpadném misté.

Tkanina:

* Pravidelné vysavejte pomoci nastavce na calounéni.

o Cistéte hadfikem s vodou a jemnou ¢alounickou tekutinou.

o Skvrny okamzité odstrarite, chrarte pred sluncem.

Kolecka a zdvih:

* Pravidelné cistéte kola a podlahu; Pouzivejte ochranné rohoze.
 Volitelné namazte zdvih strojnim mazivem (ne WD-40).

UZIVATELSKA ZARUKA

Zarucni doba

® Zaruka se vztahuje na kvalitu zpracovani a materialG:
® konstrukéni prvky - 2 roky od data nakupu,

® ostatni prvky a materialy - 2 roky od data nakupu.

Zarucni podminky

Zaruka je platna pouze pfi pouzivani v souladu s navodem k obsluze a Gdrzbé, véetné:
© pravidelnym ¢isténim a udrzbou vhodnymi pfipravky,

© udrZzovani spravnych podminek: teplota 15-30°C, vihkost 40-70%,

o ochrana pred nadmérnym slune¢nim zarenim, vlhkosti a zdroji tepla,

* Pouzivejte k uréenému Ucelu, bez pretizeni a mechanického poskozeni.

Co neni predmétem reklamace

 Prirozené vlastnosti material(i: mater'ska znaménka a rozdily ve strukture kiize/ekokuze, jizvy,
zapach, rozdily v odstinech do 5 %, mackani a stinovani latek, zvuky mechanismd, rozdily v kresbhé
dreva.

* BéZné opotrebeni: zmény mékkosti polstare, zahyby a mackani, Zmolkovani, vyblednuti latek,
deformace pény.

* Mechanické poskozeni nahlaseno po prevzeti bez protokolu o poskozeni sepsaného s kuryrem.

Ztrata zaruky

Zaruka se nevztahuje na pripady:

o zanedbani Cisténi nebo pouziti nevhodnych prostredkd,

© pouziti v nevhodnych podminkach (teplota, vihkost, silné UV zafeni),

* poskozeni zptisobené tekutinami, zvifaty, cigaretami, nespravnou prepravou nebo montazi,

© svépomoci, Upravami nebo pouzitim nevhodného pfislusenstvi (napf. kola na nespravny povrch),
* mechanické poskozeni lakovanych a kovovych prvki v disledku $patného pouZzivani.

Reklamacni fad

o Stiznosti by mély byt podany prostfednictvim online formulafe nebo e-mailem: reklamacje@doma-
tor24.com.

® Zprava musi obsahovat: nazev a index produktu, Cislo faktury, adresu, popis zavady a fotografie.
 Viditelné mechanické poskozeni musi byt potvrzeno protokolem o poskozeni sepsanym s kuryrem v
den doruceni.

* V/yrobce odpovi na pozadavek do 14 pracovnich dnd.

* V odiivodnénych pripadech bude dodan novy dil nebo vyména Zidle - naklady na kuryra hradi
vyrobce.

o Odmitnuti pfedat vyrobek k opravé zbavuje vyrobce zaru¢nich povinnosti.

Rezervace

® Zaruka se nevztahuje na nahradu uslého zisku nebo jinych nepfimych skod.

* V/yrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény a modernizace vyrobku, které nemaji vliv na jeho
funkénost. Cestina

* Reklamaci neni pozastavena povinnost uhradit cenu za vyrobek.

® Zaruka neomezuje prava kupujiciho vyplyvajici z nesouladu se smlouvou.

Udpakning

 Abn forsigtigt - brug ikke skarpe vaerktgjer for at undga at beskadige polstringen.
© Buler/folder efter transport forsvinder i Igbet af fa dage.

* Mulig "lugt af nyhed" - det anbefales at ventilere rummet.

* Opbevar emballagen til eventuelle reklamationer.

Forsamling

* Sgrg for, at produktet ikke har synlige skader og har alle de komponenter, der skal samles.
o Saml i henhold til instruktionerne - det anbefales at fa hjeelp fra en anden person.

© Stolen skal placeres stabilt og vandret.

* Sgrg for, at alle komponenter er korrekt fastgjort og speaendt.

Brugsret

o Laes vejledningen, for du bruger den farste gang.

* Maks. 1 person, i henhold til producentens vaegtgraense.

© Brug ikke stolen, hvis du bemaerker funktionsfejl, slingren eller funktionsfejl - kontakt producenten
og stop brugen.

© Brug kun i tgrre rum: temperatur 10-30°C, luftfugtighed 40-70%.

e Min. 1 m fra varmekilder (radiatorer, komfurer).

© Undga udszettelse for UV-straler og fugt.

o Undlad at hoppe, sta eller beere genstande i stolen.

© Brug kun stolen efter hensigten under de anbefalede forhold.

* Foretag ikke selv eendringer eller reparationer. Rapporter alvorlige haendelser til producenten.

Sikkerhed

o Kontroller og spaend skruerne (mekanisme, rygleen, armlaen) hver 2. maned.

© Gasliften ma ikke skilles ad, opvarmes eller skilles ad.

* Hvis der opdages skader, skal du stoppe med at bruge den og kontakte service.

Vedligeholdelse og renggring

Generel:

* Renggr med en blgd, let fugtig klud, og ter den af.

© Brug ikke steerke renggringsmidler, oplgsningsmidler, alkohol eller skrappe svampe.
Hvis det bliver vadt:

© Tor overfladen - gnid ikke for at undga skader.

Plastic:

* Vask med szebe/sabe og vask.

* Beskyt mod sol, frost og regn.

Dko-laeder:

* Renggr med en fugtig klud med vand og mild sabe.

* Ma ikke leegges i blad, smares, stgvsuges uden et passende tilbehar.
® Test stgvsugeren pa et igjnefaldende omrade.

Stof:

© Stavsug regelmaessigt med polstringstilbehgret.

* Renggr med en klud med vand og mild mgbelvaeske.

o Fjern pletter med det samme, beskyt mod solen.

Hjul og lift:

* Renggr hjul og gulv regelmaessigt; Brug beskyttelsesmatter.

* Smgr eventuelt liften med maskinfedt (ikke WD-40).

BRUGER GARANTI

Garantiperioden

o Garantien daekker kvaliteten af udfgrelse og materialer:
o strukturelle elementer - 2 ar fra kgbsdatoen,

© Andre elementer og materialer - 2 ar fra kebsdatoen.

Garantibetingelser

Garantien er kun gyldig, nar den bruges i overensstemmelse med betjenings- og plejeinstruktionerne,
herunder:

* regelmaessig renggring og vedligeholdelse med passende produkter,

« opretholdelse af de rette forhold: temperatur 15-30 °C, luftfugtighed 40-70 %,

© beskyttelse mod overdreven sollys, fugt og varmekilder,

* Brug efter hensigten, uden overbelastning og mekaniske skader.

Hvad der ikke er genstand for klage

* Naturlige egenskaber ved materialer: modermaerker og forskelle i leeder/gko-ledertekstur, ar, lugt,
forskelle i nuancer op til 5%, rynker og skygge af stoffer, lyde af mekanismer, forskelle i traeets arer.

o Normalt slid: sendringer i pudens bladhed, folder og rynker, pilling, falmning af stoffer, skumdefor-
mation.

* Mekaniske skader rapporteret efter modtagelse uden en skadesrapport skrevet ned med kureren.

Tab af garanti

Garantien geelder ikke i tilfeelde af:

« forsgmmelse af renggring eller brug af uhensigtsmaessige produkter,

© brug under uhensigtsmaessige forhold (temperatur, fugtighed, staerk UV-straling),

o skader forarsaget af vaesker, dyr, cigaretter, forkert transport eller montering,

« selvreparationer, sndringer eller brug af uhensigtsmaessigt tilbeher (f.eks. hjul til den forkerte
overflade),

o mekaniske skader pa malede og metalelementer som fglge af darlig brug.

Klageprocedure

o Klager skal indgives via onlineformularen eller e-mail: reklamacje@domator24.com.

© Rapporten skal indeholde: produktets navn og indeks, fakturanummer, adresse, beskrivelse af
defekten og fotos.

* Synlige mekaniske skader skal bekreeftes ved en skadesrapport, der er skrevet ned med kureren pa
leveringsdagen.

© Producenten svarer pa anmodningen inden for 14 arbejdsdage.

o | begrundede tilfelde vil en ny del eller udskiftning af stolen blive leveret - kureromkostningerne
daekkes af producenten.

o Afvisning af at udlevere produktet til reparation fritager producenten for garantiforpligtelser.

Reservationer

o Garantien daekker ikke erstatning for tabt fortjeneste eller andre indirekte skader.

* Producenten forbeholder sig ret til at foretage aendringer og modernisering af produktet, der ikke
pavirker dets funktionalitet. Tjekkisk

o En reklamation suspenderer ikke forpligtelsen til at betale for produktet.

o Garantien begreenser ikke kgbers rettigheder som fglge af manglende overensstemmelse med
kontrakten.



Lahtipakkimist

o Avage ettevaatlikult - drge kasutage teravaid tooriistu, et véltida polstri kahjustamist.
* Molgid/voldid parast transportimist kaovad méne péeva jooksul.

o Voimalik "uudsuse I6hn" - soovitatav on ruumi tuulutada.

o Hoidke pakend kaebuste jaoks alles.

Assamblee

* Veenduge, et tootel pole nihtavaid kahjustusi ja et sellel on kdik kokkupandavad komponendid.
o Pange kokku vastavalt juhistele - soovitatav on teise inimese abi.

© Tool peab olema stabiilselt ja tasaselt paigutatud.

* Veenduge, et kéik komponendid on korralikult kinnitatud ja pingutatud.

Kasutusvaldus

o Enne esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhendit.

* Max 1 inimene, vastavalt tootja kehakaalu piirangule.

o Arge kasutage tooli, kui markate talitlushaireid, vonkumist voi talitlushireid - vétke tihendust
tootjaga ja Iopetage kasutamine.

o Kasutage ainult kuivades ruumides: temperatuur 10-30°C, 6huniiskus 40-70%.

o Min. 1 m soojusallikatest (radiaatorid, ahjud).

o Viltige kokkupuudet UV-kiirte ja niiskusega.

o Arge hiippage, seiske ega kandke toolil esemeid.

o Kasutage tooli ainult ettendhtud viisil ja soovitatud tingimustes.

o Arge tehke ise muudatusi ega remonti. Teatage tésistest vahejuhtumitest tootjale.

Ohutus

. [{ontrollige ja pingutage kruvisid (mehhanism, seljatugi, kdetoed) iga 2 kuu tagant.
o Arge votke gaasitéstukit lahti, kuumutage ega demonteerige.

o Kui markate kahjustusi, Idpetage selle kasutamine ja votke tihendust teenindusega.

Hooldus ja puhastamine

Uldine:

o Puhastage pehme kergelt niiske lapiga, seejarel ptihkige kuivaks.

o Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid, lahusteid, alkoholi ega tugevatoimelisi kisnasid.
Kui see saab marjaks:

o Kuivatage pind - kahjustuste valtimiseks arge hdoruge.

Plast:

 Pesta seebi/seebiga ja pesta.

o Kaitsta paikese, pakase ja vihma eest.

Oko-nahk:

o Puhastage niiske lapiga vee ja pehme seebiga.

o Arge leotage, marige ega imege tolmuimejaga ilma sobiva otsikuta.
o Katsetage puhastusvahendit silmapaistmatus kohas.

Riie:

o Tolmuimejaga regulaarselt polstritarvikuga.

o Puhastage lapiga vee ja pehme polsterdusvedelikuga.

* Eemaldage plekid kohe, kaitske paikese eest.

Rattad ja tostuk:

o Puhastage rattaid ja porandat regulaarselt; Kasutage kaitsematte.

© Soovi korral maarige tdstukit masinamairdega (mitte WD-40).

KASUTAJA GARANTII

Garantiiaeg

o Garantii katab t66tluse ja materjalide kvaliteedi:

o konstruktsioonielemendid - 2 aastat alates ostukuupaevast,

o muud elemendid ja materjalid - 2 aastat alates ostukuupdevast.

Garantii tingimused

Garantii kehtib ainult siis, kui seda kasutatakse vastavalt kasutus- ja hooldusjuhistele, sealhulgas:
o regulaarne puhastamine ja hooldus sobivate vahenditega,

 digete tingimuste sailitamine: temperatuur 15-30°C, 6huniiskus 40-70%,

o kaitse liigse paikesevalguse, niiskuse ja soojusallikate eest,

 kasutada ettenahtud viisil, ilma tlekoormuste ja mehaaniliste kahjustusteta.

Mille kohta ei esitata kaebust

o Materjalide looduslikud omadused: stinniméargid ja naha/6konaha tekstuuri erinevused, armid, I6hn,
toonide erinevused kuni 5%, kangaste kortsumine ja varjutamine, mehhanismide helid, puidusti
erinevused.

© Normaalne kulumine: padja pehmuse muutused, kortsud ja kortsud, pillid, kangaste pleekimine, vahu
deformatsioon.

© Mehaanilistest kahjustustest teatatakse parast kattesaamist ilma kulleriga koostatud kahjuteateta.

Garantii kaotamine

Garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

o puhastamise tdhelepanuta jatmine voi sobimatute toodete kasutamine,

o kasutamine ebasobivates tingimustes (temperatuur, niiskus, tugev UV-kiirgus),

 vedelike, loomade, sigarettide, ebadige transpordi voi kokkupaneku pohjustatud kahjustused,
 iseparandamine, imberehitus vi sobimatute tarvikute kasutamine (nt valele pinnale méeldud
rattad),

 varvitud ja metallelementide mehaanilised kahjustused, mis tulenevad halvast kasutamisest.

Kaebuste esitamise kord

o Kaebused tuleb esitada veebivormi vi e-posti teel: reklamacje@domator24.com.

© Aruanne peab sisaldama: toote nimetust ja registrit, arve numbrit, aadressi, defekti kirjeldust ja
fotosid.

o Nahtavaid mehaanilisi kahjustusi tuleb kinnitada kulleriga kattetoimetamise péeval koostatud
kahjuteatega.

© Tootja vastab paringule 14 t66péaeva jooksul.

o Pohjendatud juhtudel tarnitakse tooli uus osa voi asendus - kulleri kulud katab tootja.

* Toote remonti tileandmisest keeldumine vabastab tootja garantiikohustustest.

Reservatsioone

o Garantii ei kata saamata jaanud tulu ega muude kaudsete kahjude hiivitamist.

© Tootja jatab endale diguse teha tootes muudatusi ja moderniseerimisi, mis ei mojuta selle
funktsionaalsust. TSehhi

o Pretensioon ei peata toote eest tasumise kohustust.

o Garantii ei piira ostja digusi, mis tulenevad lepingutingimustele mittevastavusest.

Purkamisen

© Avaa varovasti - ala kayta teravia tyokaluja, jotta verhoilu ei vahingoitu.
o Kuljetuksen jélkeiset kolhut/taitokset havidvat muutamassa péivassa.

* Mahdollinen "uutuuden haju" - on suositeltavaa tuulettaa huone.

o Séilyta pakkaus reklamaatioita varten.

Kokous

* Varmista, etta tuotteessa ei ole nakyvia vaurioita ja etta siind on kaikki koottavat osat.
o Kokoa ohjeiden mukaan - toisen henkilon apu on suositeltavaa.

© Tuolin on oltava vakaasti ja vaakasuorassa.

* Varmista, etta kaikki osat on kiinnitetty ja kiristetty oikein.

Nautintaoikeus

o Lue kdyttdohje ennen ensimmaista kayttokertaa.

* Max. 1 henkil6 valmistajan painorajoituksen mukaan.

o Als kiyts tuolia, jos huomaat toimintahairisits, huojuntaa tai toimintahairisita - ota yhteytts
valmistajaan ja lopeta kéytto.

o K&yta vain kuivissa tiloissa: lampétila 10-30°C, kosteus 40-70%.

e Min. 1 m Iimménlihteisti (patterit, uunit).

o Vilta altistumista UV-séteille ja kosteudelle.

o Als hyppas, seiso tai kanna esineit tuolissa.

o K&yta tuolia vain tarkoitetulla tavalla suositelluissa olosuhteissa.

o Ali tee muutoksia tai korjauksia itse. limoita vakavista vaaratilanteista valmistajalle.

Turvallisuus

o Tarkista ja kirista ruuvit (mekanismi, selkinoja, késinojat) 2 kuukauden vilein.
o Al3 pura, kuumenna tai pura kaasunostinta.

* Jos havaitset vaurioita, lopeta sen kaytto ja ota yhteytta huoltoon.

Huolto ja puhdistus

Yleiset:

o Puhdista pehmeill3, hieman kostealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi.
o Ala kiyts voimakkaita pesuaineita, liuottimia, alkoholia tai voimakkaita sienia.
Jos se kastuu:

o Kuivaa pinta - dla hankaa vaurioiden valttamiseksi.

Muovi:

 Pese saippualla/saippualla ja pese.

© Suojaa auringolta, pakkaselta ja sateelta.

Eko-nahka:

o Puhdista kostealla liinalla, vedella ja miedolla saippualla.

o Al liota, rasvaa, imuroi ilman sopivaa lisdosaa.

© Testaa imuri huomaamattomassa paikassa.

Kangas:

* Imuroi saanndllisesti verhoilun avulla.

o Puhdista liinalla, jossa on vett4 ja miedolla verhoilunesteelld.

# Poista tahrat valittémasti, suojaa auringolta.

Pyorét ja nosto:

o Puhdista pyorat ja lattia saannollisesti; Kaytd suojamattoja.

o Vaihtoehtoisesti voitele nostin konerasvalla (ei WD-40).

KAYTTAJAN TAKUU

Takuuaika

® Takuu kattaa valmistuksen ja materiaalien laadun:

® rakenneosat - 2 vuotta ostopdivasta,

* muut elementit ja materiaalit - 2 vuotta ostopéivasta.

Takuuehdot

Takuu on voimassa vain, kun sita kaytetdan kaytto- ja hoito-ohjeiden mukaisesti, mukaan lukien:
« saannollinen puhdistus ja huolto asianmukaisilla tuotteilla,

« oikeiden olosuhteiden yllapitaminen: lampotila 15-30 °C, kosteus 40-70 %,

© suoja liialliselta auringonvalolta, kosteudelta ja lammonlahteilts,

o Kayta tarkoituksenmukaisesti, ilman ylikuormitusta ja mekaanisia vaurioita.

Mista ei voi valittaa

* Materiaalien luonnolliset ominaisuudet: syntymamerkit ja erot nahan/eko-nahan rakenteessa, arvet,
haju, sdvyerot jopa 5%, kankaiden rypistyminen ja varjostus, mekanismien danet, erot puun syissa.

* Normaali kuluminen: tyynyn pehmeyden muutokset, rypyt ja rypyt, nyppyyntyminen, kankaiden
haalistuminen, vaahdon muodonmuutos.

* Mekaaniset vauriot ilmoitetaan vastaanoton jalkeen ilman kuriirin kanssa kirjattua vahinkoilmoitusta.

Takuun menetys

Takuu ei ole voimassa, jos:

 siivouksen laiminlydnti tai sopimattomien tuotteiden kaytto,

o kiyttd sopimattomissa olosuhteissa (lampétila, kosteus, voimakas UV-siteily),

* nesteiden, eldinten, savukkeiden, virheellisen kuljetuksen tai kokoamisen aiheuttamat vahingot,

o itsekorjaukset, muutokset tai sopimattomien lisdvarusteiden kaytté (esim. pydrat vaarille pinnalle),
* maalattujen ja metalliosien mekaaniset vauriot, jotka johtuvat huonosta kaytosta.

Valitusmenettely

* Valitukset tulee lahettaa verkkolomakkeella tai séhkdpostitse: reklamacje@domator24.com.
 limoituksessa on oltava: tuotteen nimi ja hakemisto, laskun numero, osoite, virheen kuvaus ja
valokuvat.

o Nakyvat mekaaniset vauriot on vahvistettava kuriirille toimituspaivana tehtavalla vahinkoilmoituk-
sella.

o Valmistaja vastaa pyynto6n 14 tyopaivan kuluessa.

© Perustelluissa tapauksissa toimitetaan uusi osa tai tuolin vaihto - valmistaja maksaa kuriirikulut.

* Kieltdytyminen luovuttamasta tuotetta korjattavaksi vapauttaa valmistajan takuuvelvoitteista.

Varaukset

o Takuu ei kata menetettyjen voittojen tai muiden epésuorien vahinkojen korvaamista.

o Valmistaja pidattaa oikeuden tehda tuotteeseen muutoksia ja modernisointia, jotka eivat vaikuta sen
toimivuuteen. TSekki

o Reklamaatio ei poista velvollisuutta maksaa tuotteesta.

* Takuu ei rajoita ostajan oikeuksia, jotka johtuvat sopimuksen noudattamatta jattamisesta.



Anocuokevaoia

© AVOIETE TTIPOTEKTIKA — H1) XPNOLLOTIOLEITE QUXUNPA EPYAAELQ YL VA AITOQUYETE TNV KATATTPOWPY)
™G Tanetoapiag.

o Ta BaBOUAWUATA/TTTUXWOELG HETA T HETapopd e§apaviovtal péoa oe Aiyeg NHEPES.

o MiBavn «LUPWSLA KAVOTOWIAG» — CUVIOTATAL O AEPLOHUOG TOU SWHATIOU.

o QuAdETE ™ CUOKELATIA YLOL OTIOLOS|ITOTE TTAPATIOVO.

Tuvéheuon

© BeBawwBeite 0Tt T 1poidv Sev éxel opath NKLA Kat OTL €xeL OAA T EEAPTHATA TTOU TTPOKELTAL VA
ouvappoloynOoulv.

© TUVAPHOANOYNOTE CULPWVA HE TIG 08NYieg - ouviotdtal n Bondeta SeUtepou ATtdpou.

© H kapékha npénel va sivat otabepd Kat eminedn.

© BeBawwbeite 0TI OAa Ta EEapTHATA EIVAL CWOTA OTEPEWHEVA KL TPLYUEVA.

Erukapria

© AlaPAoTe To eyxeLPIBLO TIPLV TO XPNOLUOTIOWTETE VLA TIPWTT POPA.

© Ewg 1 dtopo, cupPwva He To Oplo BAPOUG TOU KATAOKELATTH).

© Mn XpNOLLOTIOLEITE TNV KAPEKAQ EQV TTAPATNPNOETE SUCAELTOUPYIES, TANAVTEUOT Y) SuCAeLToUpYia
- ENMIKOWVWVNOTE LE TOV KATAOKEUAOTY| KAl OTARATNHOTE TN XPNon.

* Xprion povo oe Enpoug xwpoug: Beppokpacia 10-30°C, uypacia 40-70%.

© Touhdxlotov 1 m aro mnyeg Beppo™Tag (KAAOPLPEP, COUTTEG).

* Arto@uyete v ékBeom otig aktiveg UV kat v uypaaia.

© Mnv rN8ATte, OTEKETTE 1 LETAPEPETE AVTIKEIUEVA OTNV KAPEKAQL.

© XPNOLOTIOLEITE TNV KAPEKAA LOVO OTIWG TTIPOOPILETAL, UTTO TIG CUVIOTWHEVEG CUVOTKEG.

© Mnv KAveTte HLOVOL 0AG TPOTIOTIONTELG ) ETILOKEVEG. AVAPEPETE TOPBAPA TTEPLOTATIKA OTOV
KATAOKELAOT.

Aopddela

© EAéyxete kat o@iyyete TG Bideg (UNXaVIOHOG, TIAGTY, pripdtoa) KABE 2 prVeG.

© Mnv artocuvappoloyeite, Deppaivete 1 ATOCUVAPHONOYELTE TO AVUPWTIKO agpiou.

o Eav mapatnprioete {d, OTAUATAOTE VA TO XPNOWLOTTOLEITE KAL ETIKOVWVNOTE UE TO OEPPIG.

Tuvthpnon Kat Kadaplopog

Mevika:

o KaBapioTe pe éva HANaKO, EAAWPWS BPEYHEVO TIAVE KAL OTY) CUVEXELA OKOUTTIOTE TO.

© Mn XpNOLLOTIOLEITE LOXUPA AITOPPUTTAVTIKA, SIAAUTEG, OLVOTVEUUA 1) OKANPA apouyydapla.
Av Bpaxet:

© TTEYVWOTE TNV EMUPAVELD - UNV TPIRETE yia VA arto@UYeTe INKLEG.

MAaotikr UAN:

© MAUVETE pe CamoUVL/ CaTOUVL Kal TINUVETE.

o Mpootatéte and Tov AL, ToV MAYETO Kal T Bpoxn.

OWKOAOYIKO Sepua:

o KaBapioTe pe Slagrpionamp mavi fe vepo Kat HTILo oamouvt.

© Mnv pouhtddete, AadWVETE, OKOUTTIZETE e NAEKTPLKY) OKOUTTA XWPIG KATAANAO e§dptnua.
© AOKILAOTE TN OKOUTTIA OF L SUTBLAKPLTN TIEPLOXY).

Ypaopa:

© TKOUTTETE TAKTIKA e NAEKTPIKT) OKOUTIA HE TO EEAPTNLA TANETOAPIAG.

o KaBapiote pe éva mavi pe vepd kal 1o vypo tanetoapiag.

© AQaIPEOTE APEOWS TOUG AEKESES, TTPOOTATEWTE AITO TOV HALO.

Tpoxiokot kat avuwon:

o KaBapilete TaKTikd TOUG TPOXOUG Kal TO SAred0. XpnoLUOToN|0Te TPOTTATEUTIKA XOAAKLA.
o MpoalpeTikd, AUTAVETE TOV AVEAKUGTHPA HE YPATO HUnxavig (oxt WD-40).

EMMYHZH XPHITH

Mepiodog eyyimong

© H gyyUnomn KaAUTTTEL TV TIOLOTNTA KATAOKEUNG KAl T UNIKA:

© SOUIKA OToIKEld — 2 XpOVIa artd TV NUEPOoUNvia ayopdag,

© GA\\a oTolXeld Kat LAKA — 2 Xpovia artd Ty NHEPOUNVia ayopas.

‘Opot eyyunong

H eyyunon oxVel Lovo 6Tav XpNOOTTOLEITAL CUPWVA HE TIG 0dNYieg Aettoupyiag Kat @povtidag,
OUTTEPINAUBAVOUEVWV:

© TAKTIKOG KAOAPLOUAG KAl CUVTNPNOT HE KATAANAA ripoldvTa,

© Slampnomn Twv KataANnAwv ouvenkwv: Beppokpacia 15-30°C, uypacia 40-70%,

© ipootacia and unepBoAkn NALaKY| aktvoBolia, uypacia Kat nyeg Beppomrag,

© Xpnolorow|ote Onwg PORAEMETAL, XWPIG UTIEPPOPTWOELG KA UNXAVIKES BAABEG.

T 8ev umdKetTaL og Katayyehia

* QUOIKA XOPAKTNPLOTIKA UNKWV: EK YEVETG ONHASLA KAt SLAPOPEG oV PN
S€PHATOG/OLKONOYIKOU SEPHATOG, OUAEG, OOUT), SLAPOPEG OTIG ATTOXPWOELS EwG 5%, PUTISES Kat
oKiaom UPACHATWY, HXOL LNXAVIOUWY, SLapopES aTa vepd Tou EVAou.

o Kavovikr| @Bopd: aA\ayEg oTnV arta\oTNTA ToU Ha§AapPLoU, TOAKIOELG KAl TOOAAKWHATA, TPiLIO,
£e0WPLAOUA UPATUATWY, TTAPAHOPPWAT) APPOL.

o Mnxavikr) BAGBN mou ava@EpeTal LETA TNV tapalaPn) Xwpig va €xeL kataypagei avagopd BAABNG
OTOV TAXUHETAPOPEQ.

AnwAela eyyunong

H eyyunon &ev loxVel o mepimtwon:

o TapapéAnom kabaplopol 1 XPNon aKATaAANAWY TTPoioVTWY,

© XpNon o€ akataAANAeg ouvOnKkeg (Beppokpaocia, uypaoia, oxupn UV aktivoBolia),

© JULEG TTOU TTpOKAAOLVTAL artd uypd, {Wa, ToYapa, aKATAANNAN LETAPOPA 1 CUVAPHOAOYNON,
© QUTOETTILOKEUES, METATPOTTEG 1) XPNOT) AKATEAANAWY EEAPTUATWY (TTX. TPOXOL o AaBog
EMUPAVELQ),

© pnxavikég BAaBeg o Bappéva Kal HETAANKA OTOLXE(A TTOU TIPOKUITTOUV artd KAKY) Xpron.

Aladikaoia katayyehiag

o Ta napdarova npéemeL va LITOBAANOVTAL HECW NG NAEKTPOVIKNG (POPLAG Y| TOU NAEKTPOVIKOU
Taxudpopeiou: reklamacje@domator24.com.

* H avapopd mpénel va mepAapBAVEL TO GVOUA KAt TO EVPETYPLO TOU TIPOLOVTOG, TOV aplOpd
ToAoyiou, Tn SlevBuvan, TNV MEPLYPAPT) TOU EAATTWHATOG KL (PUTOYPADIES.

© H opat) pnxavikr) BAGBN npénet va emBeBawwvetat pe avapopd BAGBNG mou CUVTACOETAL e TOV
TAXUHETAPOPED TNV NHEPA TNG TTAPASOONG.

o O KATAOKELAOTNG AAVTA OTOo altnua evtog 14 epYACILWY NUEPWV.

© T€ AUTLONOYNHEVES TTEPUTTWOELS, Ba TapadoBei véo eEapTHa 1) aVTIKATACTAOT TNG KAPEKAAG - Ta
£€£050 TAXUMETAPOPAG KAAUTTTOVTAL ATTO TOV KATAOKEUAOTY).

© H apvnon napadoong Tou mpoiovTog yla MoKeUY) ATAANACOEL TOV KATAOKEVAOTY) artd TIG
UTTOXPEWOELS EYYUNONG.

Kpatmoelg

o H gyyUnon &ev ka\UmteL arodnpiwon yia Sla@uydvta kEpSN 1) AANEG EMUETES TNULEG.

o O KATAOKELAOTNG Slatpei To Sikaiwpa va KAveL AANAYEG KAl EKOUYXPOVIOHO TOU TTPOIOVTOG TToU
Sev ernpedlouV TN AELTOUPYIKOTNTA Tou. TOEXIKA

© Mia katayyehia 5ev avaoTENNEL TV UTTOXPEWOT) TIANPWLNG YL TO TTPOLOV.

© H gyyUnon &ev neplopilel Ta SIKAWUATA TOU AyOPATTY| TTOU TIPOKUTTTOLV atd TN N CURHOP@WON
Ue ™ oUpBaon.

ISpakavimas

o Atsargiai atidarykite - nenaudokite astriy jrankiy, kad nepazeistuméte apmusaly.
o |lenkimai / raukslés po transportavimo iSnyksta per kelias dienas.

© Galimas "naujumo kvapas" - rekomenduojama védinti patalpa.

o Saugokite pakuote, kad nekilty skunduy.

Asambléjos

o Jsitikinkite, kad gaminys neturi matomy pazeidimy ir turi visus surenkamus komponentus.
 Surinkite pagal instrukcijas - rekomenduojama antro asmens pagalba.

o Kédé turi bati stabiliai ir lygi.

o |sitikinkite, kad visi komponentai tinkamai pritvirtinti ir priverzti.

Uzufruktas

 Pries naudodami pirma karta, perskaitykite vadova.

o Ne daugiau kaip 1 asmuo, atsiZvelgiant j gamintojo nustatyta svorio riba.

* Nenaudokite kédés, jei pastebéjote gedimus, klibéjima ar gedima - kreipkités j gamintoja ir
nutraukite naudojima.

o Naudokite tik sausose patalpose: temperatara 10-30°C, drégmé 40-70%.

© Min. 1 m nuo Silumos 3altiniy (radiatoriy, krosniuy).

o Venkite UV spinduliy ir drégmés poveikio.

« Nesokinékite, nestovékite ir neneskite daikty kédéje.

o Kéde naudokite tik pagal paskirtj, rekomenduojamomis salygomis.

o Nedarykite pakeitimy ar remonto patys. Praneskite gamintojui apie rimtus incidentus.

Saugos

o Kas 2 ménesius patikrinkite ir priverzkite varztus (mechanizma, atlo3a, porankius).

« Neardykite, nesildykite ir neardykite dujinio keltuvo.

 Jei pastebéjote pazeidimu, nustokite jj naudoti ir kreipkités j techninés priezidros tarnyba.

Priezidra ir valymas

Bendra:

o Nuvalykite minksta, Siek tiek drégna $luoste, tada nusluostykite.

* Nenaudokite stipriy plovikliu, tirpikliu, alkoholio ar stipriy kempiniu.
Jei jis suslapo:

 |SdZiovinkite pavirsiy - netrinkite, kad nesugadintuméte.

Plastikas:

o Nuplaukite muilu / muilu ir nuplaukite.

© Saugoti nuo saulés, salcio ir lietaus.

Eko oda:

o Nuvalykite drégnu skuduréliu su vandeniu ir Svelniu muilu.

« Nemirkykite, netepkite, nesiurbkite be tinkamo priedo.

o Patikrinkite valiklj nepastebimoje vietoje.

MedZiaga:

o Reguliariai siurbkite su apmusaly priedu.

* Nuvalykite Sluoste su vandeniu ir Svelniu apmusaly skysciu.

o Nedelsdami pasalinkite démes, saugokite nuo saulés.

Ratukai ir keltuvas:

o Reguliariai valykite ratus ir grindis; Naudokite apsauginius kilimélius.
e Pasirinktinai sutepkite keltuva masinos tepalu (ne WD-40).

VARTOTOJO GARANTIJA

Garantinis laikotarpis

o Garantija taikoma gamybos ir medZiagy kokybei:
 konstrukciniai elementai - 2 metai nuo pirkimo datos,

o kiti elementai ir medZiagos - 2 metai nuo pirkimo datos.

Garantijos salygos

Garantija galioja tik tada, kai naudojama pagal naudojimo ir prieziaros instrukcijas, jskaitant:
 reguliarus valymas ir priezidra atitinkamais produktais,

o tinkamy salygy palaikymas: temperatara 15-30°C, drégmé 40-70%,

© apsauga nuo per dideliy saulés spinduliy, drégmés ir Silumos Saltiniy,

o Naudokite pagal paskirtj, be perkrovy ir mechaniniy pazeidimy.

Kas neskundzZiama

o Natdralios medZiagy savybés: apgamai ir odos/eko odos tekstiros skirtumai, randai, kvapas,
atspalviy skirtumai iki 5%, audiniy rauksléjimasis ir $eséliavimas, mechanizmy garsai, medienos grady
skirtumai.

* Normalus nusidévéjimas: pagalvélés minkstumo pokyciai, raukslés ir raukslés, pilingas, audiniy
iSblukimas, putplasc¢io deformacija.

* Mechaniniai paZeidimai, apie kuriuos pranesta gavus pranesima apie Zala, neuzrasyta kurjeriui.

Garantijos praradimas

Garantija netaikoma, jei:

© valymo nepaisymas ar netinkamy produkty naudojimas,

© naudoti netinkamomis salygomis (temperatara, drégmé, stipri UV spinduliuoté),

o Zala, atsiradusi dél skysciu, gyvanu, cigareciu, netinkamo transportavimo ar surinkimo,

© savaiminis remontas, pakeitimai arba netinkamy priedy naudojimas (pvz., netinkamo pavirsiaus
ratai),

e mechaniniai dazyty ir metaliniy elementy paZeidimai, atsirade dél netinkamo naudojimo.

Skundy nagrinéjimo tvarka

o Skundai turéty bati pateikiami uZpildant interneting forma arba el. pastu: reklamacje@domator24.-
com.

o Ataskaitoje turi bati: prekés pavadinimas ir rodyklé, saskaitos fakttiros numeris, adresas, defekto
aprasymas ir nuotraukos.

* Matomi mechaniniai paZeidimai turi bti patvirtinti su kurjeriu pristatymo diena surasytu pranesimu
apie pazeidimus.

* Gamintojas atsako j uzklausa per 14 darbo dienuy.

o Pagrijstais atvejais bus pristatyta nauja kédés dalis arba pakeitimas - kurjerio iSlaidas padengia
gamintojas.

o Atsisakymas perduoti gaminj remontui atleidZia gamintoja nuo garantiniy jsipareigojimy.

Rezervavimas

o Garantija netaikoma kompensacijai uz prarasta pelna ar kita netiesiogine zZala.

* Gamintojas pasilieka teise atlikti gaminio pakeitimus ir modernizavima, kurie neturi jtakos jo
funkcionalumui. Ceky

o Skundas nesustabdo jsipareigojimo sumokéti uz preke.

o Garantija neriboja pirkéjo teisiu, atsirandanciy dél sutarties nesilaikymo.



IzpakoSana

o Uzmanigi atveriet - neizmantojiet asus instrumentus, lai nesabojatu polsteré&jumu.
 lespiedumi / krokas péc transportésanas pazid dazu dienu laika.

* lespéjama "jaunuma smarza" - ieteicams védinat telpu.

* Saglabajiet iepakojumu jebkurai sidzibai.

Montazas

o Parliecinieties, ka izstradajumam nav redzamu bojajumu un taja ir visas samontéjamas sastavdalas.
o Samontéjiet saskana ar instrukcijam - ieteicama otras personas palidziba.

o Kréslam jabat stabili un lidzenam.

o Parliecinieties, ka visas sastavdalas ir pareizi piestiprinatas un pievilktas.

Lietojums

o |zlasiet rokasgramatu pirms pirmas lietosanas reizes.

* Maks. 1 persona, atbilstosi raZzotaja noteiktajam svara ierobeZojumam.

o Nelietojiet kréslu, ja pamanat darbibas traucéjumus, svarstibas vai darbibas traucéjumus -
sazinieties ar raZotaju un partrauciet lietoSanu.

o Lietot tikai sausas telpas: temperattra 10-30°C, mitrums 40-70%.

e Min. 1 m no siltuma avotiem (radiatori, krasnis).

o |zvairieties no UV staru un mitruma iedarbibas.

* Neleciet, nestaviet un nenésajiet priekSmetus krésla.

o Izmantojiet kréslu tikai ka paredzéts, ieteicamajos apstak|os.

« Neveiciet izmainas vai remontu pats. Zinojiet raZzotajam par nopietniem incidentiem.

DroSums

o Parbaudiet un pievelciet skriives (mehanismu, atzveltni, roku balstus) ik péc 2 ménesiem.
« Neizjauciet, nekarséjiet un neizjauciet gazes pacélaju.

* Ja tiek pamaniti bojajumi, partrauciet to lietoSanu un sazinieties ar servisu.

Apkope un tirisana

Visparigi:

* Notiriet ar mikstu, nedaudz mitru dranu, péc tam noslaukiet.
Ja tas k|st slapjs:

* Nosusiniet virsmu - neberzéjiet, lai izvairitos no bojajumiem.
Plastmasa:

* Nomazgajiet ar ziepém/ziepém un mazgajiet.

* Pasargat no saules, sala un lietus.

Eko ada:

o Notiriet ar mitru dranu ar tdeni un maigam ziepém.

« Nemércéjiet, neellojiet, neputek|stciet bez piemérota stiprinajuma.
o Parbaudiet tiritaju neuzkritosa vieta.

Auduma:

o Regulari putek|stcéjs ar polsteré&juma stiprinajumu.

« Notiriet ar dranu ar Gdeni un maigu polsteréjuma skidrumu.

* Nekavéjoties nonemiet traipus, sargajiet no saules.

Riteni un pacélajs:

* Regulari tiriet ritenus un gridu; Izmantojiet aizsargpaklajus.

© Péc izvéles ieellojiet liftu ar masinas smérvielu (nevis WD-40).

LIETOTAJA GARANTLJA

Garantijas laiks

* Garantija attiecas uz izgatavosanas un materialu kvalitati:
® konstrukcijas elementi - 2 gadi no iegades dienas,

o citi elementi un materiali - 2 gadi no iegades datuma.

Garantijas noteikumi

Garantija ir spéka tikai tad, ja to lieto saskana ar lietosanas un kopsanas instrukcijam, tostarp:
© regulara tirisana un apkope ar atbilstosiem produktiem,

® pareizu apstaklu uzturésana: temperattra 15-30°C, mitrums 40-70%,

 aizsardziba pret parmérigu saules gaismu, mitrumu un siltuma avotiem,

* Izmantojiet paredzéto, bez parslodzes un mehaniskiem bojajumiem.

Kas nav stdzibas priekSmets

o Materialu dabiskas ipasibas: dzimumzimes un adas/eko-adas tekstaras atskiribas, rétas, smarza, tonu
atskiribas lidz 5%, audumu grumbas un énojumi, mehanismu skanas, koksnes graudu atskiribas.

* Normals nodilums: spilvena mikstuma izmainas, krokas un grumbas, pilling, audumu izbalésana, putu
deformacija.

* Mehaniskie bojajumi, par kuriem zinots péc sanemsanas, bez bojajumu protokola, kas pierakstits ar
kurjeru.

Garantijas zaudésana

Garantija neattiecas uz $adiem gadijumiem:

 tirisanas nolaidiba vai nepiemérotu produktu izmantosana,

o lieto3ana nepiemérotos apstaklos (temperatra, mitrums, spécigs UV starojums),

* bojajumi, ko radijusi skidrumi, dzivnieki, cigaretes, nepareiza transportésana vai montaza,

© pasremonts, parveido3ana vai nepiemérotu piederumu izmanto3ana (pieméram, riteni nepareizai
virsmai),

® krasotu un metala elementu mehaniski bojajumi, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata.

Sadzibu izskatisanas kartiba

* Sdzibas jaiesniedz, izmantojot tiessaistes veidlapu vai e-pastu: reklamacje@domator24.com.

© Zinojuma jaieklauj: produkta nosaukums un indekss, rékina numurs, adrese, defekta apraksts un
fotografijas.

* Redzami mehaniskie bojajumi jaapliecina ar bojajumu protokolu, kas piegades diena tiek pierakstits
ar kurjeru.

* Razotjjs atbild uz pieprasijumu 14 darba dienu laika.

o Attaisnojamos gadijumos tiks piegadata jauna detala vai krésla nomaina - kurjera izmaksas sedz
razotajs.

o Atteikums nodot preci remontam atbrivo raZotaju no garantijas saistibam.

Rezervésana

* Garantija neattiecas uz kompensaciju par zaudéto pelnu vai citiem netieSiem zaudé&jumiem.

* Razotajs patur tiesibas veikt izmainas un modernizét produktu, kas neietekmé ta funkcionalitati.
Cehu

* Sdziba neaptur pienakumu samaksat par preci.

* Garantija neierobeZo pircéja tiesibas, kas izriet no liguma neievérosanas.

Hatt tal-ippakkjar

o Iftah bir-reqga - tuzax ghodda li jagtghu biex tevita |i taghmel hsara lit-tapizzerija.
o Dents/folds wara t- trasport jisparixxu fi zmien ftit jiem.

 Possibbilta ta ""riha ta' novita" - huwa rrakkomandat li tivventila |-kamra.

o Zomm |- ippakkjar ghal kull ilment.

Assemblea

e Kun Zgur li I- prodott m' ghandux hsara vizibbli u li ghandu |- komponenti kollha li ghandhom jigu
mmuntati.

o Assemble according to the instructions - the help of a second person is recommended.

e Is-siggu ghandu jkun pozizzjonat b'mod stabbli u livell.

o Kun Zgur li I-komponenti kollha huma mwahhla sew u ssikkati.

Uzufrutt

o Agra I- manwal gabel tuzah ghall- ewwel darba.

© Max. 1 persuna, skont il-limitu tal-piz tal-manifattur.

o Tuzax is- siggu jekk tinnota hsarat, wobbling jew hsara - ikkuntattja lill- manifattur u waqqaf |- uzu.
o Uza biss fi kmamar niexfa: temperatura 10-30°C, umdita 40-70%.

© Min. 1 m minn sorsi tas-shana (radjaturi, stufi).

o Evita I-espozizzjoni ghar-raggi UV u l-umdita.

* M'ghandekx tagbez, togghodx bilwiegfa jew iggorr oggetti fis-siggu.

e Uza s- siggu biss kif mahsub, taht il- kundizzjonijiet rakkomandati.

o Taghmilx modifiki jew tiswija lilek innifsek. Irrapporta inc¢identi serji lill-manifattur.

Sigurta

o |¢cekkja u ssikka |- viti (mekkanizmu, serhan tad- dahar, armrests) kull 2 xhur.
o M' ghandekx Zarma, issahhan jew zarma |- lift tal- gass.

o Jekk tinnota hsara, waqqaf |- uzu u kkuntattja lis- servizz.

Manutenzjoni u tindif

Generali:

o Naddaf b'carruta ratba, kemmxejn niedja, imbaghad imsah niexef.
o Tuzax detergenti gawwija, solventi, alkohol, jew sponoz harxa.
Jekk jixxarrab:

o Nixxef il-wic¢ - toghrokx biex tevita I-hsara.

Plastik:

o Ahsel bis-sapun / sapun u hasil.

 Ipprotegi mix-xemy, il-glata u x-xita.

Eko-gilda:

o Naddaf b' ¢aruta niedja bl- ilma u sapun hafif.

 Ixxarrabx, xahamx, vakwu minghajr twahhil xieraq.

o |ttestja |-cleaner f'Zona li ma tidhirx.

Drapp:

* Vakwu regolarment bit- twahhil tat- tapizzerija.

o Naddaf b' carruta bl- ilma u likwidu hafif tat- tapizzerija.

o Nehhi t- thajja’ minnufih, ipprotegi mix- xemx.

Roti u lift:

o Naddaf ir-roti u |-art regolarment; Uza twapet protettivi.

© B'mod fakultattiv, lubrika I-lift bil-grass tal-magna (mhux WD-40).

GARANZIJA TAL-UTENT

Perjodu ta 'garanzija

o ||-garanzija tkopri I-kwalita tal-abbilita u I-materjali:
e elementi strutturali - 2 snin mid-data tax-xiri,

o Elementi u materjali ohra - 2 snin mid-data tax-xiri.

Termini ta 'Garanzija

Il-garanzija hija valida biss meta tintuza skont I-istruzzjonijiet dwar |-operat u I-kura, inkluzi:
o tindif u manutenzjoni regolari bi prodotti xierga,

e iz-zamma tal-kundizzjonijiet it-tajbin: temperatura 15-30°C, umdita 40-70%,
 protezzjoni kontra d- dawl tax- xemx eccessiv, umdita u sorsi ta ' shana,

o Uza kif mahsub, minghajr taghbija Zejda u hsara mekkanika.

X'mhuwiex soggett ghal ilment

o Karatteristici naturali tal-materjali: marki tat-twelid u differenzi fin-nisga tal-gilda / eko-gilda,
cikatrici, riha, differenzi fl-isfumaturi sa 5%, tikmix u dell tad-drappijiet, hsejjes tal-mekkanizmi,
differenzi fil-qamh tal-injam.

o |Ibies normali: bidliet fl-irtubija tal-kuxxin, tikmix u tikmix, pilling, fading tad-drappijiet, deformazzjoni
tal-fowm.

o Hsara mekkanika rrappurtata wara r-ricevuta minghajr rapport dwar il-hsara miktub mal-kurrier.

Telf ta' garanzija

Il-garanzija ma tapplikax fil-kaz ta":

 in-negligenza tat-tindif jew I-uzu ta' prodotti mhux xierqa,

o |- uzu f' kundizzjonijiet mhux xierqa (temperatura, umdita, radjazzjoni UV gawwija),

 hsara kkawzata minn likwidi, annimali, sigaretti, trasport jew immuntar mhux xieraq,

o tiswija minnhom infushom, alterazzjonijiet, jew I-uzu ta ' accessorji mhux xierga (ez. roti ghall- wi¢¢
hazin),

 hsara mekkanika lill-elementi mizbugha u tal-metall li jirrizultaw minn uzu hazin.

Procedura ta' Iment

o L-ilmenti ghandhom jigu sottomessi permezz tal-formola onlajn jew tal-e-mail: reklamacje@doma-
tor24.com.

e Ir-rapport ghandu jinkludi: I-isem u I-indici tal-prodott, in-numru tal-fattura, I-indirizz, id-deskrizzjoni
tad-difett u r-ritratti.

o Hsara mekkanika vizibbli ghandha tigi kkonfermata permezz ta' rapport dwar il-hsara miktub
mal-kurrier fil-jum tal-kunsinna.

o ||l-manifattur iwiegeb ghat-talba fi Zmien 14-il jum tax-xoghol.

o F'kazijiet gustifikati, parti gdida jew sostituzzjoni tas-siggu tigi kkonsenjata - I-ispejjez tal-kurrier
huma koperti mill-manifattur.

o Ir-rifjut li jghaddi |-prodott ghat-tiswija jehles lill-manifattur mill-obbligi tal-garanzija.

Riservi

o ||-garanzija ma tkoprix kumpens ghal profitti mitlufa jew hsarat indiretti ohra.

o ||l-manifattur jirrizerva d-dritt li jaghmel bidliet u modernizzazzjoni tal-prodott li ma jaffettwawx
il-funzjonalita tieghu. Ceka

 [Iment ma jissospendix |-obbligu i jithallas ghall-prodott.

o ||-garanzija ma tillimitax id-drittijiet tax-xerrej li jirrizultaw minn nuggas ta' konformita mal-kuntratt.



Desembalar

o Abra com cuidado - ndo utilize ferramentas afiadas para evitar danificar os estofos.
* Os amassados/dobras apds o transporte desaparecem em poucos dias.

o Possivel "cheiro de novidade" - recomenda-se ventilar a sala.

o Guarde a embalagem para qualquer reclamacéo.

Assembléia

 Certifique-se de que o produto ndo tem danos visiveis e tem todos os componentes a serem
montados.

* Monte de acordo com as instrugdes - recomenda-se a ajuda de uma segunda pessoa.

o A cadeira deve estar posicionada de forma estavel e nivelada.

o Certifique-se de que todos os componentes estao devidamente fixados e apertados.

Usufruto

® Leia o manual antes de usa-lo pela primeira vez.

* Maximo de 1 pessoa, de acordo com o limite de peso do fabricante.

o N3o utilize a cadeira se notar avarias, oscilagdes ou avarias - contacte o fabricante e pare de utilizar.
o Use apenas em salas secas: temperatura 10-30°C, umidade 40-70%.

o Minimo de 1 m de fontes de calor (radiadores, fogoes).

o Evite a exposicado aos raios UV e a humidade.

o N3o salte, levante-se ou carregue objetos na cadeira.

o Utilize a cadeira apenas como pretendido, nas condi¢des recomendadas.

o Nao faga modificagbes ou reparagdes por conta prépria. Comunique incidentes graves ao
fabricante.

Seguranga

 Verifique e aperte os parafusos (mecanismo, encosto, apoios de bragos) a cada 2 meses.
* Nao desmonte, aquega ou desmonte o elevador de gas.

o Se forem notados danos, pare de usa-lo e entre em contato com o servigo.

Manutencao e limpeza

Geral:

o Limpe com um pano macio e ligeiramente himido e, em seguida, seque.
o N3o use detergentes fortes, solventes, dlcool ou esponjas asperas.

Se molhar:

* Seque a superficie - ndo esfregue para evitar danos.

Plastico:

® Lave com sabdo e lave.

® Proteger do sol, geada e chuva.

Eco-couro:

o Limpe com um pano hiimido com 4gua e sabao neutro.

o Nao mergulhe, lubrifique, aspire sem um acessdrio adequado.

® Teste o produto de limpeza numa érea discreta.

Tecido:

o Aspirar regularmente com o acessério para estofos.

o Limpe com um pano com agua e liquido suave para os estofos.

® Retire as manchas imediatamente, proteja do sol.

Rodizios e elevador:

o Limpar as rodas e o chdo regularmente; Use tapetes de protegao.

o Opcionalmente, lubrifique o elevador com graxa da maquina (ndo WD-40).

GARANTIA DO UTILIZADOR

Periodo de garantia

o A garantia cobre a qualidade da mao de obra e dos materiais:

® elementos estruturais - 2 anos a partir da data de compra,

o Outros elementos e materiais - 2 anos a partir da data da compra.

Termos de Garantia

A garantia é valida apenas quando utilizada de acordo com as instrugdes de operagao e cuidados,
incluindo:

e limpeza e manutencao regulares com produtos adequados,

e manter as condi¢oes adequadas: temperatura 15-30°C, humidade 40-70%,

® protecdo contra a luz solar excessiva, humidade e fontes de calor,

o utilizar como previsto, sem sobrecargas e danos mecanicos.

O que nao é objeto de reclamagao

o Caracteristicas naturais dos materiais: marcas de nascenca e diferencas na textura do couro/couro
ecoldgico, cicatrizes, cheiro, diferencas de tonalidades até 5%, rugas e sombreamento de tecidos, sons
de mecanismos, diferencas no grao de madeira.

o Desgaste normal: alteragdes na maciez da almofada, vincos e rugas, derramamento, desbotamento
de tecidos, deformagao de espuma.

* Danos mecanicos relatados ap6s o recebimento sem um relatério de danos anotado com o correio.

Perda de garantia

A garantia ndo se aplica em caso de:

 negligéncia na limpeza ou utilizacido de produtos inadequados,

o utilizacdo em condigdes inadequadas (temperatura, humidade, forte radiagao UV),

o danos causados por liquidos, animais, cigarros, transporte ou montagem inadequados,
 autorreparacoes, alteracdes ou utilizagdo de acessorios inadequados (por exemplo, rodas para a
superficie errada),

* danos mecanicos em elementos pintados e metalicos resultantes de ma utilizagdo.

Procedimento de reclamacdo

o As reclamacdes devem ser apresentadas através do formulario online ou e-mail: reklamacje@doma-
tor24.com.

O relatério deve incluir: o nome e indice do produto, nimero da fatura, endereco, descri¢do do
defeito e fotos.

* Danos mecanicos visiveis devem ser confirmados por um relatério de danos anotado com o correio
no dia da entrega.

o O fabricante responde ao pedido no prazo de 14 dias Uteis.

o Em casos justificados, serd entregue uma nova peca ou substituicido da cadeira - os custos de
correio sdo cobertos pelo fabricante.

* A recusa em entregar o produto para reparacao isenta o fabricante das obrigacdes de garantia.

Reservas

o A garantia ndo cobre compensacao por lucros cessantes ou outros danos indiretos.

o O fabricante reserva-se o direito de fazer alteragcdes e modernizagio do produto que nao afetem a
sua funcionalidade. Checo

* Uma reclamacéo nao suspende a obrigacao de pagar pelo produto.

® A garantia nao limita os direitos do comprador decorrentes da ndo conformidade com o contrato.

Despachetare

o Deschideti cu grija - nu folositi unelte ascutite pentru a evita deteriorarea tapiteriei.
 Loviturile/pliurile dupa transport dispar in cateva zile.

 Posibil "miros de noutate" - se recomanda ventilarea camerei.

o Pastrati ambalajul pentru orice reclamatie.

Adunare

® Asigurati-va ca produsul nu are deteriordri vizibile si ca toate componentele trebuie asamblate.
o Asamblati conform instructiunilor - se recomanda ajutorul unei a doua persoane.

© Scaunul trebuie pozitionat stabil si orizontal.

o Asigurati-va ca toate componentele sunt atasate si stranse corect.

Uzufruct

o Cititi manualul inainte de a-l utiliza pentru prima data.

* Max. 1 persoana, conform limitei de greutate a producatorului.

* Nu utilizati scaunul dacd observati defectiuni, oscilatii sau defectiuni - contactati producatorul si
opriti utilizarea.

o Utilizati numai in incaperi uscate: temperatura 10-30°C, umiditate 40-70%.

e Min. 1 m de surse de caldura (calorifere, sobe).

o Evitati expunerea la raze UV si umezeala.

« Nu sariti, nu stati in picioare si nu transportati obiecte pe scaun.

o Utilizati scaunul numai conform destinatiei, in conditiile recomandate.

o Nu efectuati singur modificari sau reparatii. Raportati incidentele grave producatorului.

Siguranta

 Verificati si strangeti suruburile (mecanism, spatar, cotiere) la fiecare 2 luni.
o Nu dezasamblati, incalziti sau dezasamblati liftul de gaz.

* Dacd se observa deteriorari, opriti utilizarea acestuia si contactati service-ul.

intretinere si curatare

General:

o Curatati cu o carpa moale, usor umeda, apoi stergeti-le.

o Nu utilizati detergenti puternici, solventi, alcool sau bureti duri.
Daca se uda:

o Uscati suprafata - nu frecati pentru a evita deteriorarea.

Plastic:

 Spalati cu sapun/sapun si spalati.

* Protejati de soare, inghet si ploaie.

Piele ecologica:

o Curatati cu adamp carpa cu apa si sapun bland.

* Nu inmuiati, ungeti, aspirati fara un accesoriu adecvat.

o Testati aparatul de curatat intr-o zona discreta.

Tesatura:

* Aspirati in mod regulat cu accesoriul de tapiterie.

o Curatati cu o carpa cu apa si lichid usor de tapiterie.

o indepirtati imediat petele, protejati-le de soare.

Roti si lift:

o Curatati rotile si podeaua in mod regulat; Folositi covorase de protectie.
© Optional, lubrifiati ascensorul cu unsoare de masina (nu WD-40).

GARANTIA UTILIZATORULUI

Perioada de garantie

o Garantia acopera calitatea manoperei si a materialelor:
o elemente structurale - 2 ani de la data achizitiei,

o alte elemente si materiale - 2 ani de la data achizitiei.

Termeni de garantie

Garantia este valabild numai atunci cand este utilizata in conformitate cu instructiunile de utilizare si
intretinere, inclusiv:

o curatare si intretinere regulata cu produse adecvate,

* mentinerea conditiilor potrivite: temperatura 15-30°C, umiditate 40-70%,

* protectie impotriva soarelui excesiv, a umezelii si a surselor de caldura,

o Utilizati conform destinatiei, fara supraincarcari si deteriorari mecanice.

Ce nu face obiectul plangerii

o Caracteristicile naturale ale materialelor: semne de nastere si diferente de textura a pielii/piele
ecologic3, cicatrici, miros, diferente de nuante de pana la 5%, incretire si umbrire a tesaturilor, sunete
de mecanisme, diferente de granulatie a lemnului.

© Uzura normala: modificari ale moliciunilor pernei, cute si riduri, pilling, decolorarea tesaturilor,
deformarea spumei.

* Daune mecanice raportate dupa primire fara un raport de daune scris la curier.

Pierderea garantiei

Garantia nu se aplica in caz:

* neglijarea curatarii sau utilizarea produselor necorespunzatoare,

o utilizare in conditii necorespunzatoare (temperatura, umiditate, radiatii UV puternice),

© daune cauzate de lichide, animale, tigari, transport sau asamblare necorespunzatoare,

© auto-reparatii, modificri sau utilizarea de accesorii necorespunzitoare (de ex. roti pentru suprafata
gresita),

o deteriorarea mecanica a elementelor vopsite si metalice rezultate din utilizarea necorespunzatoare.

Procedura de reclamatie

* Reclamatiile trebuie depuse prin intermediul formularului online sau prin e-mail: reklamacje@doma-
tor24.com.

* Raportul trebuie sa includa: numele si indexul produsului, numarul facturii, adresa, descrierea
defectului si fotografii.

o Deteriorarea mecanica vizibild trebuie confirmata printr-un raport de daune scris la curier in ziua
livrarii.

* Producétorul raspunde solicitarii in termen de 14 zile lucratoare.

o in cazuri justificate, se va livra o pies3 nous sau inlocuirea scaunului - costurile de curierat sunt
acoperite de producator.

o Refuzul de a preda produsul pentru reparatii scuteste producétorul de obligatiile de garantie.

Rezervari

o Garantia nu acopera despagubirea pentru profitul pierdut sau alte daune indirecte.

® Producétorul isi rezerva dreptul de a face modificari si modernizari ale produsului care nu afecteaza
functionalitatea acestuia. Ceha

* O reclamatie nu suspenda obligatia de plata a produsului.

o Garantia nu limiteaza drepturile cumparatorului care decurg din neconformitatea cu contractul.



Rozbaleni

o Otvarajte opatrne - nepouZivajte ostré nastroje, aby nedoslo k poskodeniu caltiinenia.
 Preliaciny/zahyby po preprave zmiznu v priebehu niekolkych dni.

* Mozny "zapach novosti" - odportica sa miestnost vetrat.

© Obal si uschovajte pre pripadné reklamacie.

Zhromazdenie

o Uistite sa, Ze vyrobok nema viditelné poskodenie a ma vietky komponenty, ktoré sa maju
zmontovat.

* Zostavte podla pokynov - odportica sa pomoc druhej osoby.

o Stolicka musi byt umiestnend stabilne a vodorovne.

o Uistite sa, Ze vSetky komponenty st spravne pripevnené a utiahnuté.

UZivacie pravo

* Pred prvym pouZitim si precitajte navod.

* Max. 1 osoba, podla hmotnostného limitu vyrobcu.

 Stolicku nepouZivajte, ak spozorujete poruchy, kolisanie alebo poruchu - kontaktujte vyrobcu a
prestante ju pouzivat.

o PouZivajte iba v suchych miestnostiach: teplota 10-30°C, vihkost 40-70%.

© Min. 1 m od zdrojov tepla (radiatory, kachle).

* Vyhnite sa UV Ziareniu a vihkosti.

* Na stolicke neskacte, nestojte ani nenoste predmety.

 Stolicku pouZivajte iba na uréeny Ucel a za odporicanych podmienok.

* Nevykonavajte Upravy ani opravy sami. Vazne incidenty nahlaste vyrobcovi.

Bezpecnost

o Kazdé 2 mesiace skontrolujte a utiahnite skrutky (mechanizmus, operadlo, laktové opierky).
* Plynovy vytah nerozoberajte, nezohrievajte ani nerozoberajte.

o Ak spozorujete poskodenie, prestarite ho pouZivat a kontaktujte servis.

Udrzba a gistenie

V3eobecné:

o Vycistite makkou, mierne navih¢enou handrickou a potom utrite dosucha.
* NepouZivajte silné Cistiace prostriedky, rozpustadla, alkohol ani drsné Spongie.
Ak navlhne:

* Povrch osuste - nedrhnite, aby nedoslo k poskodeniu.

Plast:

* Umyte mydlom/mydlom a umyte.

o Chrante pred sinkom, mrazom a dazdom.

Ekologicka koza:

o Cistite vlhkou handri¢kou s vodou a jemnym mydlom.

« Nenamacajte, nemazte, nevysavajte bez vhodného nastavca.

o Vyskusajte cisti¢ na nendpadnom mieste.

Tkanina:

* Pravidelne vysavajte pomocou calliineného nastavca.

o Cistite handrickou s vodou a jemnym potahovym prostriedkom.

o Skvrny ihned odstrafite, chrafite pred sinkom.

Kolieska a vytah:

* Pravidelne cistite kolesa a podlahu; PouZivajte ochranné rohoze.
 Volitelne namazte vytah strojovym mazivom (nie WD-40).

UZIVATELSKA ZARUKA

Zaru¢nd doba

o Zaruka sa vztahuje na kvalitu spracovania a materilov:
® konstrukéné prvky - 2 roky od datumu nakupu,

® ostatné prvky a materidly - 2 roky od datumu nakupu.

Zarucné podmienky

Zaruka plati len pri pouZiti v stlade s ndvodom na obsluhu a Gdrzbu, vratane:
© pravidelné Cistenie a udrzba vhodnymi prostriedkami,

o udrziavanie spravnych podmienok: teplota 15-30°C, vihkost 40-70%,

o ochrana pred nadmernym sine¢nym Ziarenim, vihkostou a zdrojmi tepla,

* PouZivajte na urceny Ucel, bez pretaZenia a mechanického poskodenia.

Co nie je predmetom reklamacie

® Prirodzené vlastnosti materidlov: materské znamienka a rozdiely v texture koze/ekokoze, jazvy,
vona, rozdiely v odtierioch do 5%, pokrcenie a zatienenie latok, zvuky mechanizmov, rozdiely v kresbe
dreva.

o BeZné opotrebenie: zmeny makkosti vankusa, zahyby a pokrcéenie, Zzmolkovanie, vyblednutie tkanin,
deformacia peny.

* Mechanické poskodenie nahlasené po prevzati bez spravy o poskodeni napisanej kuriérom.

Strata zaruky

Zaruka neplati v pripade:

* zanedbanie Cistenia alebo pouZivanie nevhodnych prostriedkov,

 pouzitie v nevhodnych podmienkach (teplota, vihkost, silné UV Ziarenie),

* poskodenie spésobené tekutinami, zvieratami, cigaretami, nespravnou prepravou alebo montazou,
© svojpomocné opravy, Upravy alebo pouzitie nevhodného prisludenstva (napr. kolieska na nespravny
povrch),

o mechanické poskodenie lakovanych a kovovych prvkov v dosledku zlého pouZivania.

Reklamacny poriadok

o Staznosti je potrebné podavat prostrednictvom online formulara alebo e-mailu: reklamacje@doma-
tor24.com.

* Sprava musi obsahovat: ndzov a index produktu, Cislo faktdry, adresu, popis zavady a fotografie.
 Viditelné mechanické poskodenie musi byt potvrdené protokolom o poskodeni napisanym kuriérom
v def dorucenia.

* V/yrobca odpoveda na Ziadost do 14 pracovnych dni.

* V oddvodnenych pripadoch bude dodany novy diel alebo vymena stolicky - naklady na kuriéra hradi
vyrobca.

o Odmietnutie odovzdania vyrobku na opravu oslobodzuje vyrobcu od zaruénych povinnosti.

Rezervécie

® Zaruka sa nevztahuje na ndhradu uslého zisku alebo inych nepriamych skéd.

* V/yrobca si vyhradzuje pravo na zmeny a modernizaciu produktu, ktoré neovplyviiuji jeho
funkénost. Cetina

o Reklamécia nepozastavuje povinnost zaplatit za vyrobok.

® Zaruka neobmedzuje prava kupujiceho vyplyvajlice z nestladu so zmluvou.

Razpakiranja

* Previdno odprite - ne uporabljajte ostrega orodja, da ne poskodujete oblazinjenja.
* Vdolbine / gube po transportu izginejo v nekaj dneh.

* MoZen "vonj novosti" - priporocljivo je, da prostor prezracite.

o EmbalaZo shranite za morebitne pritozbe.

Skupscina

® Prepricajte se, da izdelek nima vidnih poskodb in da ima vse komponente, ki jih je treba sestaviti.
o Sestavite v skladu z navodili - priporo¢amo pomoc druge osebe.

* Stol mora biti namescen stabilno in ravno.

* Prepricajte se, da so vsi sestavni deli pravilno pritrjeni in zategnjeni.

Uzitek

* Pred prvo uporabo preberite prirocnik.

* Najvec 1 oseba, v skladu z omejitvijo teZe proizvajalca.

# Stola ne uporabljajte, e opazite okvare, nihanje ali okvaro - obrnite se na proizvajalca in prenehajte
z uporabo.

o Uporabljajte samo v suhih prostorih: temperatura 10-30°C, vlaznost 40-70%.

* Najmanj 1 m od virov toplote (radiatorji, pe¢i).

* Izogibajte se izpostavljanju UV Zarkom in vlagi.

* Ne skacite, ne stojte ali nosite predmetov na stolu.

# Stol uporabljajte samo v skladu z namenom, pod priporocenimi pogoji.

« Ne spreminjajte ali popravljajte sami. O resnih incidentih porocajte proizvajalcu.

Varnost

© Preverite in pritegnite vijake (mehanizem, naslonjalo, naslonjala za roke) vsaka 2 meseca.
* Plinskega dvigala ne razstavljajte, segrevajte ali razstavljajte.

« Ce opazite poskodbo, prenehajte uporabljati in se obrnite na servis.
VzdrZevanje in ¢iscenje

Splosno:

o Ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo, nato obrisite suho.

« Ne uporabljajte mocnih detergentov, topil, alkohola ali ostrih gobic.
Ce se zmogi:

* Povrsino posusite - ne drgnite, da se izognete poskodbam.
Plastika:

* Operite z milom / milom in perite.

® Zascitite pred soncem, zmrzaljo in dezjem.

Eko usnje:

o Ocistite z vlazno krpo z vodo in blagim milom.

« Ne namakajte, mastite, ne sesajte brez ustreznega nastavka.

o Preizkusite Cistilo na neopaznem mestu.

Tkanina:

* Redno sesajte z nastavkom za oblazinjenje.

o Ocistite s krpo z vodo in blago tekocino za oblazinjenje.

o MadeZe takoj odstranite, zascitite pred soncem.

Kolesa in dvigalo:

* Redno Cistite kolesa in tla; Uporabljajte zascitne preproge.

© Po Zelji namaZite dvigalo s strojno mastjo (ne WD-40).

UPORABNISKA GARANCIJA

Garancijska doba

* Garancija krije kakovost izdelave in materialov:

o konstrukcijski elementi - 2 leti od datuma nakupa,

o drugi elementi in materiali - 2 leti od datuma nakupa.

Garancijski pogoji

Garancija velja le, e se uporablja v skladu z navodili za uporabo in vzdrZevanje, vklju¢no z:
* redno cis¢enje in vzdrZevanje z ustreznimi izdelki,

o vzdrZevanje pravih pogojev: temperatura 15-30°C, vlaznost 40-70%,

* zascita pred prekomerno sonc¢no svetlobo, vlago in viri toplote,

* uporabljajte, kot je predvideno, brez preobremenitev in mehanskih poskodb.

Kaj ni predmet pritozbe

* Naravne lastnosti materialov: rojstna znamenja in razlike v teksturi usnja/eko usnja, brazgotine, vonj,
razlike v odtenkih do 5%, gubanje in sencenje tkanin, zvoki mehanizmov, razlike v lesni graji.

« Normalna obraba: spremembe mehkobe blazine, gube in gube, piling, bledenje tkanin, deformacija
pene.

o Mehanske poskodbe, prijavljene po prejemu brez porocila o $kodi, napisanega s kurirjem.

Izguba garancije

Garancija ne velja v primeru:

* zanemarjanje cis¢enja ali uporaba neprimernih izdelkov,

© uporaba v neprimernih pogojih (temperatura, vlaga, mo¢no UV sevanije),

* poskodbe, ki jih povzrocijo tekocine, Zivali, cigarete, nepravilen prevoz ali montaza,

* samopopravila, spremembe ali uporaba neprimerne dodatne opreme (npr. kolesa za napa¢no
povrsino),

* mehanske poskodbe barvanih in kovinskih elementov, ki so posledica slabe uporabe.

PritoZbeni postopek

* PritoZbe je treba vloZiti prek spletnega obrazca ali e-poste: reklamacje@domator24.com.

* Porocilo mora vsebovati: ime in indeks izdelka, Stevilko racuna, naslov, opis napake in fotografije.

* Vidne mehanske poskodbe je treba potrditi s porocilom o poskodbi, ki ga kurir napise na dan
dostave.

* Proizvajalec odgovori na zahtevo v roku 14 delovnih dni.

* V upravicenih primerih bo dostavljen nov del ali zamenjava stola - kurirske stroske krije proizvajalec.
® Zavrnitev predaje izdelka v popravilo proizvajalca razbremeni garancijskih obveznosti.

Rezervacije

* Garancija ne krije nadomestila za izgubljeni dobicek ali drugo posredno Skodo.

* Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb in posodobitev izdelka, ki ne vplivajo na njegovo
funkcionalnost. Ces¢ina

o Reklamacija ne odloZi obveznosti placila izdelka.

* Garancija ne omejuje pravic kupca, ki izhajajo iz neskladnosti s pogodbo.



Uppackning

o Oppna forsiktigt - anvand inte vassa verktyg for att undvika att skada kladseln.
© Bucklor/veck efter transport férsvinner inom nagra dagar.

o Mgjlig "lukt av nyhet" - det rekommenderas att ventilera rummet.

o Behall forpackningen fér eventuella reklamationer.

Forsamling

o Se till att produkten inte har ndgra synliga skador och att den har alla komponenter som ska
monteras.

* Montera enligt instruktionerna - hjélp av en andra person rekommenderas.

 Stolen maste placeras stabilt och plant.

o Se till att alla komponenter ar ordentligt fastsatta och atdragna.

Nyttjanderatt

o Lis bruksanvisningen innan du anvinder den for forsta gangen.

© Max. 1 person, enligt tillverkarens viktgrans.

© Anvénd inte stolen om du upptacker funktionsfel, vinglande eller funktionsfel - kontakta
tillverkaren och avbryt anvandningen.

e Anvénd endast i torra rum: temperatur 10-30°C, luftfuktighet 40-70%.

e Minst 1 m fran viarmekallor (radiatorer, spisar).

o Undvik exponering for UV-strélar och fukt.

o Hoppa, sta eller bar inte féremal i stolen.

o Anvind endast stolen pa avsett sitt, under rekommenderade férhallanden.

o Gor inga andringar eller reparationer sjélv. Rapportera allvarliga tillbud till tillverkaren.

Sakerhet

o Kontrollera och dra at skruvarna (mekanism, ryggstéd, armstodd) varannan manad.
e Tainte isdr, varm eller demontera gaslyften.

e Om skada upptacks, sluta anvanda den och kontakta service.

Underhéll och rengéring

Allmant:

* Rengdr med en mjuk, latt fuktad trasa och torka sedan torrt.
e Anvénd inte starka rengéringsmedel, I6sningsmedel, alkohol eller starka svampar.
Om det blir blott:

© Torka ytan - gnugga inte for att undvika skador.

Plast:

o Tvitta med tval och sapa.

o Skydda mot sol, frost och regn.

Eko-lader:

© Rengdr med en fuktig trasa med vatten och mild tval.

* BIotlagg, smorj eller dammsug inte utan lampligt tillbehor.

o Testa dammsugaren p3 ett oansenligt omrade.

Vav:

o Dammsug regelbundet med kladselfastet.

© Rengdr med en trasa med vatten och milt stoppningsvatska.
o Ta bort flaickar omedelbart, skydda mot solen.

Hjul och lyft:

© Rengdr hjulen och golvet regelbundet; Anvand skyddsmattor.
© Smorj eventuellt hissen med maskinfett (ej WD-40).

ANVANDAR GARANTI

Garantiperiod

o Garantin tacker kvaliteten pa utférande och material:
o strukturella element - 2 &r fran inkdpsdatumet,

© andra element och material - 2 &r fran inkbpsdatumet.

Villkor for garanti

Garantin géller endast nar den anvands i enlighet med bruks- och skétselanvisningarna, inklusive:
 regelbunden rengdring och underhéll med lZmpliga produkter,

o uppratthalla ratt férhallanden: temperatur 15-30 °C, luftfuktighet 40-70 %,

© skydd mot 6verdrivet solljus, fukt och varmekallor,

o Anvind pa avsett sitt, utan dverbelastning och mekaniska skador.

Vad som inte ar foremal for reklamation

o Naturliga egenskaper hos material: fodelsemarken och skillnader i lader/eko-laderstruktur, arr, lukt,
skillnader i nyanser upp till 5%, skrynkling och skuggning av tyger, ljud av mekanismer, skillnader i
trafibrer.

o Normalt slitage: férandringar i mjukheten, veck och skrynklor, noppor, blekning av tyger,
skumdeformation.

* Mekanisk skada rapporteras efter mottagandet utan en skaderapport skriven med kuriren.

Forlust av garanti

Garantin géller inte i handelse av:

o forsummelse av rengdring eller anvandning av olampliga produkter,

e anvandning under olampliga férhallanden (temperatur, luftfuktighet, stark UV-stralning),
 skador orsakade av vétskor, djur, cigaretter, felaktig transport eller montering,

o sjilvreparationer, andringar eller anvandning av olampliga tillbehér (t.ex. hjul for fel yta),
o Mekaniska skador pa mélade element och metallelement till féljd av dalig anvandning.

Forfarande for klagomal

o Klagomal ska lamnas in via onlineformuliret eller e-post: reklamacje@domator24.com.

o Rapporten ska innehalla: produktens namn och index, fakturanummer, adress, beskrivning av
defekten och foton.

 Synliga mekaniska skador maste bekriftas genom en skaderapport som skrivs ner med kuriren pa
leveransdagen.

o Tillverkaren svarar pa begiran inom 14 arbetsdagar.

o | motiverade fall kommer en ny del eller en ersattning av stolen att levereras - kurirkostnaderna
tacks av tillverkaren.

o Vigran att 6verlimna produkten for reparation befriar tillverkaren fran garantidtaganden.

Reservationer

o Garantin omfattar inte ersattning for utebliven vinst eller andra indirekta skador.

o Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra dndringar och moderniseringar av produkten som inte
paverkar dess funktionalitet. Tjeckiska

o En reklamation upphéaver inte skyldigheten att betala for produkten.

o Garantin begransar inte kdparens rittigheter pa grund av bristande verensstammelse med avtalet.

Kicsomagolas

« Ovatosan nyissa ki - ne hasznaljon éles szerszamot, hogy elkeriilje a karpit karosodasat.
o A szallitas utani horpadasok/redék néhany napon bellil eltinnek.

o Lehetséges "ljdonsag szaga" - ajanlott szell6ztetni a helyiséget.

 Orizze meg a csomagolast minden panasz esetére.

Osszeszerelés

o Gy6z6djon meg arrol, hogy a terméken nincsenek lathato sériilések, és minden 6sszeszerelendd
alkatrész megtaldlhato.

o Szerelje 6ssze az utasitdsoknak megfeleléen - egy masodik személy segitsége ajanlott.

o A széket stabilan és vizszintesen kell elhelyezni.

o Gy6z6djon meg arrél, hogy minden alkatrész megfelel6en van rogzitve és meghtzva.

Haszonélvezet

o Az els6 hasznélat el6tt olvassa el a kézikonyvet.

* Max. 1 f6, a gyarto sulyhatara szerint.

o Ne hasznalja a széket, ha meghibasodast, ingadozast vagy meghibasodast észlel - Iépjen kapcsolatba
a gyartoval, és hagyja abba a hasznalatat.

o Csak széraz helyiségekben hasznalja: hémérséklet 10-30°C, paratartalom 40-70%.

o Min. 1 m-re héforrasoktdl (radiatorok, kalyhak).

o Kertilje az UV-sugarzast és a nedvességet.

o Ne ugorjon, ne alljon és ne vigyen targyakat a székben.

o A széket csak rendeltetésszertien, az ajanlott kortilmények kozott hasznélja.

* Ne végezzen sajat maga modositasokat vagy javitasokat. Jelentse a stlyos eseményeket a
gyartonak.

Biztonsag

© 2 havonta ellendrizze és hiizza meg a csavarokat (mechanizmus, hattamla, kartdmaszok).
o Ne szerelje szét, ne melegitse vagy szerelje szét a gazemel6t.

© Ha sériilést észlel, hagyja abba a hasznalatat, és forduljon a szervizhez.

Karbantartas és tisztitas

Altalanos:

 Tisztitsa meg puha, enyhén nedves ruhaval, majd torolje szérazra.

o Ne hasznaljon erés mosdszereket, oldészereket, alkoholt vagy erés szivacsokat.
Ha nedves lesz:

o Széritsa meg a fellletet - ne dorzsolje a sériilések elkeriilése érdekében.
Mdanyag:

* Mossa szappannal/szappannal és mossa.

o Védje a naptdl, a fagytol és az es6tél.

Oko-bér:

o Tisztitsa meg nedves ruhaval, vizzel és enyhe szappannal.

o Ne 4ztassa, zsirozzon, ne porszivézzon megfeleld tartozék nélkdil.

o Tesztelje a tisztitdszert nem feltling helyen.

Szovet:

* Rendszeresen porszivozzon a karpittartozékkal.

o Tisztitsa meg vizzel és enyhe karpitos folyadékkal ellatott ruhaval.

o Azonnal tavolitsa el a foltokat, védje a naptol.

Gorgok és emel6:

* Rendszeresen tisztitsa meg a kerekeket és a padlét; Hasznaljon véddszényeget.
© Opciondlisan kenje meg a felvonét gépzsirral (nem WD-40).

FELHASZNALOI GARANCIA

Jotallasi idé

o A garancia a kivitelezés és az anyagok minéségére vonatkozik:
o szerkezeti elemek - a vasarlastdl szamitott 2 év,

* egyéb elemek és anyagok - a vasarlastol szamitott 2 év.

Jotallasi feltételek

A garancia csak akkor érvényes, ha a kezelési és apolasi utasitasoknak megfeleléen hasznaljak,
beleértve:

o rendszeres tisztitas és karbantartas megfelel6 termékekkel,

o megfelel6 kortlmények fenntartasa: hémérséklet 15-30°C, paratartalom 40-70%,

o védelem a tulzott napfény, nedvesség és héforrasok ellen,

o rendeltetésszertien haszndlja, tulterhelés és mechanikai sértilések nélkdil.

Mi nem panaszolhaté

o Az anyagok természetes jellemzéi: anyajegyek és kiilonbségek a bér/6ko-bér texturaban, hegek,
szag, arnyalatkilonbségek 5%-ig, szovetek rancosodasa és arnyékolasa, mechanizmusok hangjai,
kiilonbségek a fa erezetében.

o Normal kopds: a parna puhasaganak valtozasa, gy(irédések és rancosodas, pelyhesedés, szévetek
kifakulasa, hab deformécidja.

* Mechanikai sériilés beérkezése utan a futarral leirt karjelentés nélkl.

A garancia elvesztése

A garancia nem érvényes a kovetkez6 esetekben:

o a tisztitas elhanyagolasa vagy a nem megfelel6 termékek hasznalata,

* nem megfelelé korilmények kozott (hémérséklet, paratartalom, erés UV sugarzas) térténd
hasznélat,

« folyadékok, allatok, cigaretta, nem megfelel6 szallitas vagy 6sszeszerelés éltal okozott karok,

© Onjavitasok, atalakitasok vagy nem megfeleld tartozékok hasznalata (pl. nem megfelel6 felilet(
kerekek),

o a festett és fém elemek mechanikai sériilése a rossz hasznalat miatt.

Panasztételi eljaras

o A panaszokat az online trlapon vagy e-mailben kell benyuijtani: reklamacje@domator24.com.

o A jelentésnek tartalmaznia kell: a termék nevét és indexét, a szamla szamat, cimét, a hiba leirasat és
fényképeket.

o A lathaté mechanikai sériiléseket a futarral a kézbesités napjan leirt karjelentéssel kell igazolni.

o A gyarté 14 munkanapon belil vélaszol a kérésre.

o Indokolt esetben (j alkatrészt vagy a szék cseréjét széllitjuk - a futarszolgélat koltségeit a gyartd
fedezi.

o A termék javitasra torténd dtadasanak megtagadasa mentesiti a gyartét a jotallasi kotelezettségek
alol.

Foglalas

© A garancia nem terjed ki az elmaradt haszon vagy egyéb kozvetett karok megtéritésére.

o A gyarto fenntartja a jogot, hogy olyan véltoztatasokat és korszerdsitéseket hajtson végre a
terméken, amelyek nem befolyasoljdk annak funkcionalitasat. Cseh

© A panasz nem sziinteti meg a termék megfizetésének kotelezettségét.

o A jotéllas nem korlatozza a vevének a szerzédésbe nem felelésbél eredd jogait.
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